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I. ANTECEDENTES 

1. Contexto 

La diversidad es una de las particularidades intrínsecas de los seres humanos, sin 

embargo, esta pluralidad tan característica es también uno de los orígenes de la discriminación 

en nuestras sociedades, tanto racial como económica, por sexo, nacionalidad, discapacidad y 

otras causas. El sistema de organización del mundo occidental establece estándares de 

“normalidad”, según los cuales ciertos patrones o parámetros se consideran socialmente 

aceptados y valorados. Sobre esta valoración se construyen las bases de la segregación, que 

posicionan a aquellos grupos mayoritarios o que se acercan a la “norma”, por sobre aquellos 

que se alejan, estableciendo entre ellos relaciones asimétricas y jerárquicas.  

La Ley Antidiscriminación N°20.609 publicada en 2012, más conocida como Ley 

Zamudio, establece ciertas normas contra la discriminación arbitraria y señala al menos, quince 

dimensiones que pueden ser usadas para definir a las categorías de discriminación que 

constituyen diversidad: raza o etnia, la nacionalidad, la situación socioeconómica, el idioma, 

la ideología u opinión política, la religión o creencia, la sindicación o participación en 

organizaciones gremiales o la falta de ellas, el sexo, la maternidad, la lactancia materna, el 

amamantamiento, la orientación sexual, la identidad y expresión de género, el estado civil, la 

edad, la filiación, la apariencia personal y la enfermedad o discapacidad.1  En ella se establece 

también que las categorías de discriminación enumeradas no podrán invocarse, en ningún caso, 

para validar cualquier distinción, exclusión o restricción que carezca de justificación razonable.  

Se puede partir entonces sobre la base de que las mujeres han sido históricamente el 

“colectivo vulnerable” mayoritario en verse afectado por un sistema que valora lo masculino 

por sobre lo femenino, dejándolas en una posición de desventaja y discriminación, que ha 

limitado su acceso en igualdad de condiciones a derechos económicos, sociales, culturales, 

civiles y políticos,  tanto en el ámbito privado como en el público. Según lo establecido en la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Contra la Mujer 

(CEDAW), ratificada por nuestro país en 1989, esta situación vulnera los principios de la 

igualdad de derechos y del respeto de la dignidad humana consagrados en forma transversal en 

                                                
1 Ley N° 20.609, que establece medidas contra la discriminación, Diario Oficial de la República de Chile, 

martes 24 de julio de 2012.   
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la mayoría de los instrumentos internacionales de Derechos Humanos, como en la normativa 

nacional a través de la Constitución Política de la República.  

Los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) 2030, mapa de ruta para lograr un 

mundo pacífico, próspero y sostenible, reivindican a través del Objetivo N°5 la igualdad de 

género como un derecho humano fundamental,2 estableciendo que tiene efectos 

multiplicadores en todo el espectro del desarrollo. Destacan también que es crucial para el 

desarrollo sostenible, ya que si no se abordan los obstáculos tangibles e intangibles que impiden 

que la mitad de la población progrese, los objetivos planteados para el 2030 no serán 

alcanzados. 

Los ODS relevan también la importancia de no dejar a nadie atrás en el desarrollo, en 

particular a aquellas comunidades más vulnerables. Establecen objetivos que les permitirá 

avanzar en el acceso a derechos fundamentales y fortalecer su participación efectiva en la 

sociedad, transversalizando tanto el enfoque de género, como la inclusión, a través de la 

incorporación de metas e indicadores desagregados para gran parte de los ODS.  

A nivel nacional, el fortalecimiento de la transversalización del enfoque de género se 

impulsa con la creación del Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género en el año 2016, la 

constitución del Comité Interministerial para la Igualdad y Equidad de Género,  los planes 

nacionales de Igualdad de Derechos y la Equidad de género (ya se han desarrollado cuatro), el 

Primer Plan Nacional de Equidad Laboral 2021-2030 y los instrumentos del Programa de 

Mejoramiento de la Gestión (PMG) de Género, los que han sido indispensables para generar 

avances en los objetivos de la igualdad de género que buscan incorporar esta perspectiva en el 

quehacer externo e interno de todas las instituciones del Estado a nivel país. 

Todos estos cambios y avances en materia de género parecían funcionar y, hasta bastar. 

Sin embargo, según los Objetivos de Desarrollo Sostenible de la ONU “en el año 2019 el país 

se enfrentó un cambio de perspectiva y comenzó a transitar aceleradamente desde una 

sociedad que admitía como naturales las discriminaciones arbitrarias, el abuso y la violencia 

contra la mujer, hacia un Chile moderno, marcado por la visión de una nueva generación, que 

no admite la violencia en ninguna de sus expresiones y que exige plena igualdad de derechos, 

                                                
2 Morán, M. (2015, 7 de enero). Igualdad de género y empoderamiento de la mujer. Desarrollo 

Sostenible. https://www.un.org/desarrollosustainable/es/gender-equality/ 

 

https://www.un.org/desarrollosustainable/es/gender-equality/
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libertades, obligaciones y oportunidades entre mujeres y hombres, valorando la diversidad y 

respetando las diferencias naturales de cada uno.”3 

Este cambio en la percepción pública sobre la normalización de los abusos sexuales 

hacia las mujeres se venía gestando desde hace varios años.  En octubre de 2017, un artículo 

del New York Times reveló que Harvey Weinstein, un productor de innumerables éxitos de 

Hollywood, había abusado y acosado sexualmente a mujeres durante décadas. Esto desató un 

fenómeno mediático mundial.  Apenas salió publicada la información, la actriz Alyssa Milano 

escribió en Twitter: “Si has sido acosada sexualmente o abusada escribe yo también (me too) 

como respuesta a este tuit”4. La respuesta fue instantánea y se viralizó en pocos minutos, 

dándose origen al movimiento “Me Too”, frase que comenzó a visibilizar el abuso sexual y la 

violencia de género sufrida por millones de mujeres a lo largo de las décadas. Al 15 de octubre 

de 2023 ese tuit tiene 54 mil respuestas, 35 mil retuits y 44 mil me gusta. Gracias a la inmediatez 

de las redes sociales, las demandas llegaron rápidamente a Chile, desencadenando una de las 

marchas feministas más grandes del país. 

En mayo de 2018, la lucha feminista se tomó los centros educacionales en nuestro país5. 

Miles de estudiantes comenzaron una lucha para solicitar respuestas institucionales más duras 

contra los múltiples casos de vulneración de derechos, abuso y acoso sexual contra ellas que 

involucraba a alumnos, docentes y funcionarios, pero los petitorios incluían también cambios 

estructurales para que la educación dejara de silenciar la voz de las mujeres. La primera 

movilización fue en la Universidad Austral de Valdivia y diez días después se sumó la Facultad 

de Derecho de la Universidad de Chile. Las estudiantes manifestaban su rechazo al sumario 

que la casa de estudios había iniciado contra el, ahora ex profesor y ex presidente del Tribunal 

Constitucional, Carlos Carmona, quien había sido denunciado por acoso sexual por una de sus 

alumnas. A partir de ese hecho, la oleada feminista se tomó más de 15 instituciones de todo el 

país, incluyendo a las estudiantes del emblemático liceo Carmela Carvajal, quiénes ocupan las 

                                                
3Ministerio de la Mujer Gob.cl. Recuperado el 22 de agosto de 2023, de 

https://cdn.digital.gob.cl/filer_public/ca/17/ca17d7b2-b8ca-432c-b3a1-1fa02e6e358c/8_minmujer-f.pdf. 

 
4 Milán, A. [Alyssa_Milano]. (2017, 15 de octubre). Si has sido acosado o agredido sexualmente escribe 

"yo también" como respuesta a este tweet. pic.twitter.com/k2oeciuf9n. 

https://twitter.com/Alyssa_Milano/status/919659438700670976?lang=es 

 
5 Luna, P. (2018, 17 de mayo). El mayo del 2018 chileno: la revolución feminista se toma la educación 

y la calle en Chile. France24. https://www.france24.com/es/20180517-chile-revolucion-feminista-educacion-

protestas 

 

https://cdn.digital.gob.cl/filer_public/ca/17/ca17d7b2-b8ca-432c-b3a1-1fa02e6e358c/8_minmujer-f.pdf
https://twitter.com/Alyssa_Milano/status/919659438700670976?lang=es
https://www.france24.com/es/20180517-chile-revolucion-feminista-educacion-protestas
https://www.france24.com/es/20180517-chile-revolucion-feminista-educacion-protestas
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instalaciones del Instituto Nacional, al que hasta esa fecha solo habían podido acceder hombres. 

Posteriormente, una carta publicada en El PUClitico6, un periódico universitario,  firmada por 

127 alumnas de la Facultad de Derecho de la UC representó el inicio del final a la normalización 

de abusos de cualquier tipo en la educación y enciende aún más en Chile la lucha feminista que 

lleva semanas revolucionando las aulas y al que se denominó como “mayo feminista”. Días 

después, fueron apoyadas públicamente por ex alumnas de la institución7. 

Ese mismo año tuvo lugar el caso de Antonia Barra, el que encendió las alertas y no 

dejó indiferente a nadie. Una joven de 21 años se suicidó en septiembre de 2019 producto de 

que su ex pareja hiciera público un audio en que ella relataba la agresión sexual de la que había 

sido víctima por parte de Martín Pradenas. Aproximadamente un millón de personas se 

registraron para ver la primera parte del juicio y millones de mujeres se hicieron parte de la 

campaña #Niunamenos, la que dejó en evidencia que el acoso sexual a las mujeres es un tema 

tremendamente masificado en nuestro país y que ya no estaban dispuestas a seguir callándolo 

y ocultándolo. 

En noviembre del mismo año, en el Día Internacional de Eliminación de la Violencia 

Contra las Mujeres, se comenzó a difundir la presentación de la colectiva feminista chilena 

LasTesis. Ese 25 de noviembre, en medio de las protestas por el estallido social, un grupo de 

mujeres de Valparaíso dio inicio a una performance que tuvo tal alcance que se ha replicado 

en los cincos continentes durante todos estos años.  Decir públicamente que la culpa nunca es 

de las mujeres ante un abuso, violación o femicidio, independiente de dónde estén o cómo 

vistan, terminó siendo un gran hito del movimiento feminista, que logró hermanar a mujeres 

de distintas edades y etnias en contra de la violencia de género. Con un lenguaje coloquial y 

los ojos tapados con un pañuelo negro, buscaban poner en evidencia aspectos que no siempre 

son tema de debate. La frase "y la culpa no era mía, ni dónde estaba, ni cómo vestía. El violador 

eras tú"8 rápidamente se masificó a través de los noticiarios y las redes sociales fueron sus 

aliadas para su difusión en múltiples países.  

                                                
6 Theclinic.cl. Recuperado en mayo de 2023, de https://www.theclinic.cl/2018/05/14/usted-vino-dar-

una-prueba-oral-la-ordenen-alumnas-derecho-la-uc-firman-carta-supuesto-machismo/. 

 
7   Elmostrador.cl. Recuperado en mayo de 2023, de https://media-

front.elmostrador.cl/2018/05/Declaracion-version-final-3.pdf 

 
8 Ferrer Durán, Consuelo. (30 de Noviembre de 2019). “La culpa no era mía, ni dónde estaba, ni cómo 

vestía”: La performance feminista chilena que dio la vuelta al mundo. Emol. 

https://www.theclinic.cl/2018/05/14/usted-vino-dar-una-prueba-oral-la-ordenen-alumnas-derecho-la-uc-firman-carta-supuesto-machismo/
https://www.theclinic.cl/2018/05/14/usted-vino-dar-una-prueba-oral-la-ordenen-alumnas-derecho-la-uc-firman-carta-supuesto-machismo/
https://media-front.elmostrador.cl/2018/05/Declaracion-version-final-3.pdf
https://media-front.elmostrador.cl/2018/05/Declaracion-version-final-3.pdf
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La marcha feminista del 20209 fue la última manifestación masiva antes de la pandemia 

y también fue histórica. Según cifras de la Coordinadora 8M, más de dos millones de mujeres 

marcharon por las calles de Santiago el 8 de marzo; sin embargo, Carabineros estimó una 

participación de sólo 150 mil asistentes a la marcha. En la memoria colectiva de la ciudadanía 

quedan las imágenes de una Alameda repleta de personas y frases como  “no somos histéricas, 

somos históricas”. 

2. Lenguaje inclusivo 

Las convenciones lingüísticas del idioma español señalan que el uso del género 

gramatical masculino incluye al femenino. Sin embargo, en ningún caso sucede lo mismo al 

revés, ya que lo femenino siempre queda subordinado a la aparición de cualquier masculino, 

aun cuando este sea minoritario.    

El concepto masculino genérico se refiere a la utilización del género gramatical 

masculino como recurso que permite nombrar a toda la humanidad, sin distinción de género. 

De este modo, usualmente se utiliza un sustantivo masculino para hacer referencia a un grupo 

de personas donde puede haber mujeres, hombres o personas no binarias. Según la RAE “el 

masculino gramatical, al ser el término no marcado de la oposición de género, funciona en 

nuestro sistema, como en el de otras muchas lenguas, como término inclusivo para aludir a 

colectivos mixtos, o en contextos genéricos o inespecíficos”.10 

El masculino genérico que se utiliza diariamente en conversaciones coloquiales, 

muchas veces traspasa desde el lenguaje oral a los textos escritos, e incluso a la información 

más formal difundida por canales informativos masivos.  

                                                
https://www.emol.com/noticias/Nacional/2019/11/30/968922/Performance-feminista-chilena-vuelta-

mundo.html 

 
9  Movimiento feminista sigue haciendo historia: dos millones de mujeres marcharon en Santiago y 

regiones en el 8M. (2020, marzo 8). El Mostrador. 

https://www.elmostrador.cl/destacado/2020/03/08/movimiento-feminista-sigue-haciendo-historia-dos-millones-

de-mujeres-marcharon-en-santiago-y-regiones-en-el-8m/ 

 
10 RAE [@Raeinforma] (04 de junio de 2018) [Tweet] 

https://twitter.com/RAEinforma/status/1003778660447420416 

 

https://www.emol.com/noticias/Nacional/2019/11/30/968922/Performance-feminista-chilena-vuelta-mundo.html
https://www.emol.com/noticias/Nacional/2019/11/30/968922/Performance-feminista-chilena-vuelta-mundo.html
https://www.elmostrador.cl/destacado/2020/03/08/movimiento-feminista-sigue-haciendo-historia-dos-millones-de-mujeres-marcharon-en-santiago-y-regiones-en-el-8m/
https://www.elmostrador.cl/destacado/2020/03/08/movimiento-feminista-sigue-haciendo-historia-dos-millones-de-mujeres-marcharon-en-santiago-y-regiones-en-el-8m/
https://twitter.com/RAEinforma/status/1003778660447420416
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No obstante, este uso indiscriminado del recurso masculino gramatical como genérico 

propicia la intencionalidad de perpetuar la invisibilización histórica de las mujeres, personas 

no binarias y otros colectivos, poniéndolos en un lugar inferior, lo que va en completa 

disonancia con el espíritu de un lenguaje que entregue representación a todas las personas. Eso 

genera además ambigüedades que pueden entorpecer la comunicación y el entendimiento de 

las personas, ya que podría inducir a pensar que solo lo masculino es referente, contribuyendo 

a la invisibilización de las mujeres y sus acciones. 

Para poder eliminar este tipo de prácticas que refuerzan de manera directa actitudes y 

comportamientos sexistas y androcentristas, donde lo femenino, no es nombrado y queda bajo 

el riesgo de la interpretación, es necesario comenzar a implementar estrategias y medidas que 

ayuden en la búsqueda de la igualdad entre hombres y mujeres. Un ejemplo de esto sería la 

utilización de la perspectiva de género en las conversaciones cotidianas, en los mensajes 

masivos y especialmente en las comunicaciones.  

Para el  Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) “el principal 

recurso es la perspectiva de género, que aplicado al mundo de la comunicación permitirá 

visualizar y mostrar las discriminaciones y desigualdades basadas en el género como 

construcción social que sufren las mujeres. Asimismo, permite tener en cuenta cómo un mismo 

fenómeno puede afectar de manera diferenciada a mujeres y a hombres, y no dar por hecho 

afectaciones similares”.11 

 Se considerará la “perspectiva de género” de acuerdo a las conclusiones convenidas 

del Consejo Económico y Social de la Organización de las Naciones Unidas (ECOSOC) de 

1997 que la define como “el proceso de evaluación de las consecuencias para las mujeres y 

los hombres de cualquier actividad planificada, inclusive las leyes, políticas o programas, en 

todos los sectores y a todos los niveles. Es una estrategia destinada a hacer que las 

preocupaciones y experiencias de las mujeres, así como de los hombres, sean un elemento 

integrante de la elaboración, la aplicación, la supervisión y la evaluación de las políticas y los 

programas en todas las esferas políticas, económicas y sociales, a fin de que las mujeres y los 

                                                
11 “Guía para medios de comunicación para comunicar con perspectiva de género en contextos de 

emergencia”, PNUD, mayo 2022. 

https://www.un.org/es/comun/docs/?symbol=E/1997/97%28SUPP%29
https://www.un.org/es/comun/docs/?symbol=E/1997/97%28SUPP%29
https://www.un.org/es/comun/docs/?symbol=E/1997/97%28SUPP%29
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hombres se beneficien por igual y se impida que se perpetúe la desigualdad. El objetivo final 

es lograr la igualdad entre los géneros”. 12 

En materia de comunicaciones, esto implica la posibilidad de que se logre desarrollar 

análisis crítico del discurso y las imágenes asociadas, identificando sexismo lingüístico, la 

posible transmisión de estereotipos y de roles asociados culturalmente al género. En su libro 

Ni Por Favor, ni Por Favora: Cómo hablar con lenguaje inclusivo sin que se note (demasiado), 

la licenciada en Derecho María Martín señala que el lenguaje sexista puede definirse como 

“una manera de expresarse discriminando a las personas por razón de sexo”13. 

En segundo lugar, pero igual de trascendente, se debe desarrollar la generación de 

contenido intencionado que permita visibilidad y representación a todas las personas a través 

de la información que se difunda por cualquier canal de comunicación. 

En nuestro país, la Subcomisión de Estadísticas de Género (SEG), organismo encargado 

de sistematizar y promover la producción y análisis de estadísticas de género, a través de la 

coordinación del Instituto Nacional de Estadísticas (INE) y del Ministerio de la Mujer y la 

Equidad de Género (MMEG), declara que “la visibilidad estadística de las desigualdades de 

género en la sociedad, es la base de evidencia necesaria para la formulación, el seguimiento 

y la evaluación de políticas públicas para la igualdad de género”.14 

Considerando este contexto, y la importancia de desarrollar comunicaciones 

organizacionales que permitan, no sólo eliminar, sino también visibilizar las desigualdades de 

género, el objetivo de este estudio de caso es realizar una revisión a la información enviada y 

difundida por los canales de comunicación internos del Ministerio de Obras Públicas (MOP), 

específicamente a través de sus casillas de correo masivo, con el fin de identificar qué notas 

siguen siendo escritas en masculino genérico o sin plasmar la perspectiva de género en ellas. 

                                                
12 Incorporación de la perspectiva de género. (s/f). ONU Mujeres. Recuperado en enero de 2023, de 

https://www.unwomen.org/es/how-we-work/un-system-coordination/gender-mainstreaming 

 
13 “Ni por favor, ni por favora”, ed. Catarata, p. 28, Madrid, 2019. 

 
14Estadísticas de Género. (s/f). Estadisticasdegenero.cl. Recuperado en marzo de 2024, de 

https://www.estadisticasdegenero.cl/que-son-las-estadisticas-de-genero/ 

 

https://www.unwomen.org/es/how-we-work/un-system-coordination/gender-mainstreaming
https://www.estadisticasdegenero.cl/que-son-las-estadisticas-de-genero/
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3. Organización 

El Ministerio de Obras Públicas (MOP) es una institución gubernamental chilena, cuya 

misión es recuperar y fortalecer la gestión de obras y servicios de infraestructura para el país, 

con el fin de mejorar la conectividad, la protección de las personas, así como desarrollar 

edificación pública y resguardar la provisión de los recursos hídricos. Busca también asegurar 

el cuidado del medio ambiente, para contribuir en el desarrollo económico, social y cultural, 

promoviendo la equidad territorial, calidad de vida e igualdad de oportunidades de las personas. 

Sus ejes estratégicos son:  

● Impulsar el desarrollo económico del país a través de la infraestructura con visión 

territorial integradora. 

● Impulsar el desarrollo social y cultural a través de la infraestructura, mejorando la 

calidad de vida de las personas. 

● Contribuir a la gestión sustentable del medioambiente, del recurso hídrico y de los 

ecosistemas. 

● Alcanzar el nivel de eficiencia definido en el uso de los recursos. 

 

Actualmente tiene presencia en las dieciséis regiones de Chile, así como también en 

muchas provincias y comunas, a través de maestranzas y laboratorios.  Internamente, el 

Ministerio de Obras Públicas está conformado por doce Direcciones:  

● Subsecretaría de Obras Públicas 

● Dirección General de Obras Públicas 

● Dirección General de Concesiones 

● Dirección General de Aguas 

● Dirección de Aeropuertos  

● Dirección de Arquitectura 

● Dirección de Contabilidad y Finanzas 

● Fiscalía MOP 

● Dirección de Obras Hidráulicas 

● Dirección de Obras Portuarias 

● Dirección de Planeamiento 

● Dirección de Vialidad 
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Adicionalmente, se presentan también dos servicios de dependencia administrativa: 

 

● Instituto Nacional de Hidráulicas 

● Superintendencia de Servicios Sanitarios 

 

 

3.1. Un poco de historia… 

El Ministerio de Obras Públicas fue creado el 21 de junio de 1887, durante el gobierno 

del Presidente José Manuel Balmaceda, en el marco de una ley que reorganizó los cinco 

ministerios existentes a la época y creó el de “Industria y Obras Públicas”. El primer ministro 

de esta nueva cartera fue el abogado Pedro Montt Montt, quien años después llegó a ser 

Presidente de la República. 

Meses más tarde, el 27 de enero de 1888, fue creada la Dirección General de Obras 

Públicas, con la misión de estudiar, ejecutar y vigilar todos los trabajos públicos que se 

emprendieran en el país por parte del Gobierno o por particulares. En sus inicios estuvo 

integrada por las secciones de Ferrocarriles y Telégrafos, Puentes, Caminos y Construcciones 
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Hidráulicas y Arquitectura. Esta última pasó a ser desde 1953 la actual Dirección de 

Arquitectura. 

En 1904, durante la presidencia de Germán Riesco, se construyó en el actual terreno de 

Morandé 59, al costado oriente del Palacio de La Moneda, el edificio ministerial diseñado por 

el arquitecto Emilio Jecquier, alumno de la Academia de Gustavo Eiffel en Francia.  Su 

privilegiada ubicación lo pondría más tarde en el corazón del centro cívico de Santiago y 

comenzaría a rodearse de los principales departamentos públicos y semifiscales de Chile. 

En 1925 se creó el Departamento de Caminos, que emprendió la modificación y 

pavimentación de rutas como Santiago-Valparaíso y Santiago-San Antonio, que desde agosto 

de 1953 pasó a ser la Dirección de Vialidad, la más grande hoy en día. 

El nombre primitivo de «Industria y Obras Públicas» se transformó en «Industria, Obras 

Públicas y Ferrocarriles» el 20 de mayo de 1910.  Catorce años más tarde, el 19 de diciembre, 

adoptó el nombre de «Obras y Vías Públicas» y el 21 de marzo de 1925, el de «Obras Públicas, 

Comercio y Vías de Comunicación». El 3 de octubre de 1927 fue titulado «Fomento» y el 21 

de octubre de 1942, «Obras Públicas y Vías de Comunicación». 

En 1953 pasó a llamarse «Obras Públicas» y el 13 de diciembre de 1967, «Obras 

Públicas y Transportes», para quedar finalmente como «Obras Públicas» a partir del 8 de julio 

de 1974. 

3.2. El mundo interno del MOP 

En el Ministerio de Obras Públicas trabajan 9.772 personas (dotación efectiva al 02 de 

octubre de 2023), de las cuales sólo un 35% son mujeres. La mayoría de ellas se desempeña en 

las direcciones de apoyo, como la dirección de Contabilidad y Finanzas, Fiscalía y la 

Subsecretaría de Obras Públicas, las que registran dotaciones bastante paritarias. 

En la mayoría de las Direcciones MOP los cargos de primer y segundo nivel jerárquico, 

que corresponden a cargos políticos o de confianza, son ocupados por hombres. Las mujeres 

acceden principalmente a jefaturas de tercer y cuarto nivel, las que corresponden a aquellos 

cargos a los que se puede acceder por mérito y trayectoria. Recién en 2022, tras la llegada del 

gobierno del Presidente Gabriel Boric y los esfuerzos mancomunados de los equipos de género 

MOP, se registró un aumento de un 39% en 2021 a un 41% de mujeres en cargos de jefaturas 

y directivos en un 37% en direcciones regionales; un 29% a primer nivel jerárquico de servicios 
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MOP y en 2023 cuenta con la segunda mujer ministra en sus 137 años de historia 

institucional15. 

La población funcionaria se encuentra repartida por todo el territorio nacional y en las 

distintas Direcciones que componen la organización. De acuerdo a datos correspondientes al 

primer semestre de 2023, la Dirección de Vialidad es donde más personas se desempeñan con 

más de 5 mil funcionarios y funcionarias, así como presencia en todas las regiones y provincias 

de nuestro país. El servicio más pequeño es la Fiscalía donde trabajan poco más de 100 

personas.  

Con respecto a la calidad jurídica del personal, la mayor cantidad tiene contratos que 

se renuevan anualmente, lo que se suele denominar “a contrata” con un 79% de la dotación, un 

7,2% de las personas trabajan bajo la modalidad de “honorarios” y un 4,6 % están en calidad 

de contrato indefinido, o “planta”. Sin embargo, en el MOP también hay personas bajo la 

normativa de Código del Trabajo, los que corresponden a un 9,2% los que en un amplio margen 

están más ligadas a los trabajos realizados en terreno por la Dirección de Vialidad. 

El rango etario de personas que se desempeñan en el MOP es muy amplio. La mayoría 

(32,5%) se encuentra en el rango entre los 46 a 55 años y el 30,4% en el rango entre los 36 a 

45 años. Este indicador es importante de relevar, debido a que usualmente los proyectos o 

iniciativas que tienen que ver con modernización o modificaciones en la forma de gestión al 

interior de la organización se tornan complejos de enfrentar producto de la resistencia al cambio 

que presenta un porcentaje amplio del personal. 

Tomando todo lo anterior en consideración, podemos decir que este ministerio reviste 

algunos niveles de complejidad en términos organizacionales, no sólo por la magnitud de su 

dotación, sino también por su extensión territorial, diversidad estructural y administrativa 

debido a la cantidad de servicios, regiones y distintos tipos contratos que alberga. Ello presenta 

desafíos mayores para la gestión de propuestas, ya que supone considerar la particularidad y 

cultura organizacional de las diferentes Direcciones, sin perder de vista la coherencia y 

                                                
15 UChile, D. (2023, marzo 10). Ministerio de Obras Públicas avanza en revertir históricas desigualdades 

de género en el sector. Diario y Radio Universidad Chile. https://radio.uchile.cl/2023/03/10/ministerio-de-obras-

publicas-da-a-conocer-avance-en-politica-de-equidad/ 

 

https://radio.uchile.cl/2023/03/10/ministerio-de-obras-publicas-da-a-conocer-avance-en-politica-de-equidad/
https://radio.uchile.cl/2023/03/10/ministerio-de-obras-publicas-da-a-conocer-avance-en-politica-de-equidad/
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consistencia de las políticas generales que se deben implementar transversalmente como 

Ministerio de Obras Públicas. 

En esta amplia diversidad de realidades radica la importancia de las comunicaciones 

que se realizan al interior del ministerio. El MOP cuenta con un Departamento de 

Comunicaciones Internas a cargo de las funciones de difusión y sociabilización al interior de 

la organización, el que está radicado en la Subsecretaría de Obras Públicas con el fin de entregar 

lineamientos transversales y estratégicos a nivel ministerial. 

El objetivo general de las comunicaciones internas es dar respuesta a las necesidades 

de gestión de la información entre las personas que forman los equipos de trabajo, manteniendo 

su motivación, adhesión a la misión ministerial y la interacción entre sus direcciones y servicios 

para fortalecer la cultura organizacional y el sentido de comunidad. 

Sus objetivos específicos se relacionan con el fortalecimiento del conocimiento y la 

valoración del trabajo realizado por la institución, así como el aporte y vinculación de las 

personas de la organización, evitar rumores e incertidumbre al interior de la organización, 

afiatar las acciones y las relaciones profesionales que ayuden a la realización del trabajo en 

virtud de las metas, generar y cuidar la imagen gráfica institucional, siendo albacea de esta y 

desarrollar campañas internas desde lo conceptual, pasando por una línea gráfica, las acciones 

mismas y la medición posterior. 

En cuanto a sus funciones actuales, este Departamento es el encargado de apoyar 

comunicacionalmente los desafíos de la Subsecretaría de Obras Públicas y sus departamentos, 

trabajando en coordinación con el equipo de comunicaciones ministerial, con el fin de generar 

sinergia y potenciar los resultados. Están encargados también de informar transparente y 

oportunamente a la comunidad MOP sobre lo que sucede en la institución, generando productos 

comunicacionales propios y asegurando la oportunidad y la periodicidad de estos, reporteando 

y difundiendo internamente actividades de interés para la comunidad MOP por distintos 

canales de comunicación, según las audiencias y apoyar comunicacional y logísticamente 

actividades internas masivas de interés ministerial, colaborando con las distintas Direcciones y 

áreas de apoyo en la difusión de sus proyectos emblemáticos. 
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3.3. Transversalización de Género en el Estado 

La transversalización del Enfoque de Género en Chile se inició formalmente en el año 

2001 y su implementación se realizó principalmente a través de instrumentos políticos y de 

gestión. Esta estrategia se planteó de esta forma, con el fin de avanzar en la consecución de la 

igualdad sustantiva entre mujeres y hombres, mediante su incorporación en todo el ciclo de las 

políticas públicas y la gestión interna de las instituciones del Estado16 

Es importante destacar que la Convención para la Eliminación de la Discriminaci6n con 

la Mujer (CEDAW), ratificada por Chile en 1989, señala que los Estados Parte deben adoptar 

todas las medidas apropiadas para eliminar la discriminación contra la mujer en la esfera del 

empleo a fin de asegurar a la mujer, en condiciones de igualdad con los hombres, libre y 

plenamente sus derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, contando con la 

total protección de esos derechos consagrados en los instrumentos regionales e internacionales 

sobre derechos humanos y que reconocen que la violencia contra la mujer impide y anula el 

ejercicio de esos derechos. 

Posteriormente, en 1996, Chile ratificó la Convención Interamericana Belém do Pará, 

uno de los instrumentos internacionales de Derechos Humanos que se encarga de orientar y 

exigir a los Estados la incorporación de diversas medidas y estrategias que permitan prevenir, 

sancionar y erradicar todo tipo de violencia contra las mujeres. 

De este modo, poner fin a todas las formas de discriminación contra las mujeres, 

instaurando una cultura de tolerancia cero a todas las expresiones de violencia, que las afectan 

principalmente a ellas son no solo son parte de los compromisos internaciones de nuestro país, 

sino también condiciones indispensables para concretar el desafío de desarrollo integral, 

inclusivo y sostenible que se ha planteado nuestro país para las próximas décadas. 

El Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género (SernamEG) tiene como propósito 

esencial la implementación de políticas para cerrar las brechas que afectan a las chilenas e 

impulsar su participación, en igualdad de oportunidades y condiciones, en todas las esferas de 

la vida nacional; velar por su autonomía y pleno respeto de sus derechos e integridad; impulsar 

                                                
16 Ministerio de la Mujer. Gob.cl. Recuperado en marzo de 2023, de 

https://cdn.digital.gob.cl/filer_public/ca/17/ca17d7b2-b8ca-432c-b3a1-1fa02e6e358c/8_minmujer-f.pdf 

 

https://cdn.digital.gob.cl/filer_public/ca/17/ca17d7b2-b8ca-432c-b3a1-1fa02e6e358c/8_minmujer-f.pdf


18 

 

los cambios legislativos para asegurar el reconocimiento expreso de sus derechos y garantías 

como ciudadanas. 

Desde la creación del Servicio Nacional de la Mujer (SERNAM) en 1991, las políticas 

públicas para la equidad de género han sido parte del desarrollo sostenible. Contar con el 

Ministerio significa que las necesidades y los derechos de las mujeres adquieren un espacio de 

mayor relevancia y son una preocupación de primera línea en el quehacer del Estado de Chile.17 

Si bien este ministerio es el encargado de liderar esta tarea fundamental en el Gobierno 

de Chile, su cumplimiento exige el compromiso del Estado y el trabajo transversal en todos los 

ministerios y servicios públicos, incluido obviamente el Ministerio de Obras Públicas. 

Desde hace algunos años, el Ministerio de Obras Públicas ha tratado de abordar 

integralmente las temáticas de igualdad de género, con el objetivo de contribuir a la igualdad 

sustantiva, fomentar el empoderamiento de las mujeres y la inclusión de género en las materias 

de su competencia y gestión. En el caso específico de su gestión, el trabajo ha estado enfocado 

en la inclusión de la perspectiva de género en todo el ciclo de los proyectos de inversión 

pública, comenzando por las licitaciones, la edificación y con presencia en todo el ciclo del 

proyecto. Durante estos últimos dos años se han comenzado a tratar más abiertamente temas 

sobre feminismo y diversidades sexo genéricas. 

Para estos fines, se han utilizado una serie de instrumentos de gestión tendientes a 

impulsar la transversalización de la perspectiva de género desde el quehacer propio y los 

objetivos fundamentales de cada una de las organizaciones gubernamentales.  

Algunas de los instrumentos y herramientas que se han venido utilizando en el 

Ministerio de Obras Públicas a finales de la década del 2000 son:  

a) Unidad de Género, Diversidad y NO Discriminación: Corresponde a una unidad 

funcional, dependiente de la Subsecretaría de Obras Públicas, que tiene como funciones 

gestionar el presupuesto necesario para el diseño y ejecución de planes y programas 

destinados a la igualdad de género, diversidad, y no discriminación. Dentro de sus 

objetivos está incorporar la transversalidad de género en el quehacer ministerial, a 

                                                
17 MinMujeryEG.  Sobre el Ministerio. Gob.cl. Recuperado junio de 2023, de 

https://minmujeryeg.gob.cl/?page_id=34975 

 

https://minmujeryeg.gob.cl/?page_id=34975
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través de acciones que promuevan la igualdad sustantiva de mujeres y diversidades 

sexo-genéricas y la erradicación de la violencia o discriminación en razón de género, 

mediante la definición de políticas, planes y programas, tanto en la gestión interna como 

en la provisión de productos estratégicos del MOP, pudiendo impartir indicaciones e 

instrucciones pertinentes en estas materias (RES. SOP N° 150 del 29 de julio de 2022).  

 

b) Mesa Ministerial de Género, Diversidad y No Discriminación: Esta mesa de trabajo 

tiene como objeto el apoyo, la coordinación y la articulación con el fin de generar la 

integración de la perspectiva de género, desde un enfoque de derechos y de manera 

transversal en el Ministerio de Obras Públicas. Esto debe reflejarse, tanto en los 

productos estratégicos, como en los instrumentos de planificación estratégica 

institucional, los protocolos y procedimientos de gestión de personas, las 

capacitaciones, las acciones de comunicaciones, así como también en cualquier acción 

de difusión interna y externa, entre otras. 

 

c) Mesas regionales de Género: Estas corresponden a mesas de trabajo que tienen como 

objeto el apoyo, coordinación y articulación, para la integración de la perspectiva de 

género desde un enfoque de derechos de manera transversal en el Ministerio de Obras 

Públicas a nivel regional.  

 

d) Comité de Género por Dirección: Corresponden a mecanismos de articulación y 

fortalecimiento de coordinación internos para la igualdad de género. Son los 

responsables del diseño, ejecución, seguimiento y reporte de los programas de trabajo 

de género anuales del servicio y cualquier otra acción establecida en los Compromisos 

Ministeriales de Género, el Plan de Igualdad y el Programa de Trabajo e Indicador de 

Género del PMG.  

 

e) Indicador de Género del Programa de Mejoramiento de Gestión por Dirección: El 

programa marco de los Programas de Mejoramiento de Gestión, que tienen su origen 

en la Ley N°19.553 de 1998, asocian el cumplimiento de objetivos de gestión a un 

incentivo de carácter monetario para los funcionarios y las funcionarias. Este programa 

considera tres tipos de objetivos de gestión vinculados a la gestión eficaz, la eficiencia 

institucional y la calidad de los servicios proporcionados por las instituciones. Con 
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respecto a los objetivos de gestión eficaz, que consisten en mejorar procesos que 

contribuyan a disminuir riesgos laborales, reducir inequidades, brechas y/o barreras de 

género, implementar procesos de planificación y control de gestión y mejorar los 

resultados operacionales. Estos incluyen el indicador de desempeño “medidas de 

equidad de género” que es obligatorio para todos los servicios. Las medidas 

comprometidas en este indicador corresponden a compromisos relacionados con la 

disminución de inequidades, brechas y/o barreras de género identificadas tanto en la 

gestión interna como en los productos estratégicos que año a año cada Dirección 

propone y ejecuta. 

 

f) Indicador en el Convenio de Desempeño Colectivo 2023: Los convenios de 

Desempeño Colectivo (CDC) tienen su origen en la Ley N° 19.553 de 1998, y 

constituyen una herramienta de gestión orientada a incentivar el trabajo en equipo y el 

cumplimiento de metas institucionales, con la finalidad de brindar un mejor servicio a 

la ciudadanía. Para el año 2023, se estableció en los CDC de las regiones la 

incorporación del indicador “Actividades de Equidad de Género” a través del cual se 

comprometen medidas para la disminución de inequidades, brechas y barreras de 

género identificadas a nivel regional.  

g) Programa de trabajo interno por Dirección: Este instrumento de transversalización de 

género incluye las medidas de igualdad de género comprometidas en el indicador de 

género del PMG y todas las acciones y medidas que el Servicio desarrollará durante el 

año para aportar en la disminución y/o eliminación de las inequidades, brechas y 

barreras de género que sean posibles de abordar en el marco de acción que le 

corresponde. 

h) Compromisos ministeriales de Género: Instrumento de gestión de transversalización de 

género para cada período de gobierno, ya que se alinean a las agendas políticas de estos. Son 

establecidos entre el Ministerio de Obras Públicas y el Ministerio de la Mujer y Equidad de 

Género y para el periodo  2023-2025 incluyen compromisos transversales a la administración 

del Estado, es decir que aplican a todos los sectores y compromisos sectoriales específicos 

referentes al quehacer de la institución. Cada compromiso contiene además metas e indicadores 

de cumplimiento que deben ser reportadas en forma anual. 

i) Planes de Igualdad: Estos planes corresponden a uno de los compromisos establecidos 

en la Ley N° 20.820 que crea el Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género, el que 
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establece una hoja de ruta para los próximos años, recogiendo el sentir de la sociedad 

civil y de los organismos de los sectores públicos, contribuyendo al logro de los 

Objetivos para el Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas, y siendo un plan de 

trabajo consistente con la Agenda Mujer 2018-2030  (sectoriales, multisectoriales, 

intersectoriales, etc). 

 

j) Convenio con ONU mujeres 2022: Con este convenio se busca generar empleos para 

las mujeres, impulsando la participación económica de ellas para la reactivación 

económica inclusiva, a través del acompañamiento en la empleabilidad en áreas de 

obras, infraestructuras, edificación pública, gestión hídrica y otros ámbitos relacionados 

al rubro de la construcción, tanto en el ministerio mismo como en las empresas que 

trabajan con el MOP.   Los objetivos del convenio son varios, pero entre ellos también 

está la promoción de los espacios libres de violencia que incluyan acciones y 

herramientas para la prevención de la violencia de género en las obras, ya sea en los 

servicios ejecutores intervinientes, como en las empresas contratistas, para hacer de la 

industria un lugar propicio para mujeres, seguro, libre de violencia sexual y de género. 

 

Adicionalmente, se busca también desarrollar acciones que prevengan la violencia de 

género y la discriminación en el ámbito laboral que permitan además generar evidencia, 

reflexión, metodologías y recomendaciones en torno a las inversiones y los 

presupuestos sensibles al género en iniciativas de inversión pública y su impacto en la 

comunidad. Promover la transversalización del enfoque de género y empoderamiento 

de las mujeres con la finalidad de avanzar en el fortalecimiento institucional en los 

procesos de definición estratégica y gestión interna del Ministerio de Obras Públicas18. 

k) Mesa mujer y construcción: Corresponde a una mesa de trabajo público-privada en la 

que participa la Cámara Chilena de la Construcción y varios servicios públicos, entre 

ellos, el Ministerio de la Mujer y Equidad de Género y el Ministerio de Obras Públicas. 

Se creó en 2021 debido a que uno de los principales efectos de la pandemia fue la 

drástica baja de la participación laboral de las mujeres. Según datos publicados por el 

SernamEG el año 2019, la participación laboral de las mujeres alcanzó un 46,8% según 

                                                
18 Ministerio de Obras Públicas y ONU Mujeres firman convenio para promover el empleo femenino en 

la construcción. (s/f). Gob.cl. Recuperado abril de 2023, de https://www.mop.gob.cl/ministerio-de-obras-

publicas-y-onu-mujeres-firman-convenio-para-promover-el-empleo-femenino-en-la-construccion/ 

 

https://www.mop.gob.cl/ministerio-de-obras-publicas-y-onu-mujeres-firman-convenio-para-promover-el-empleo-femenino-en-la-construccion/
https://www.mop.gob.cl/ministerio-de-obras-publicas-y-onu-mujeres-firman-convenio-para-promover-el-empleo-femenino-en-la-construccion/
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la encuesta nacional de empleo, mientras que en noviembre de 2020, esta misma cifra 

fue de un 38,9%19. El trabajo de la mesa es referente a la reactivación económica, 

poniendo como foco particular la incorporación de mujeres en el mundo de las obras, 

ofreciendo puestos de trabajo, cursos de capacitación, orientación laboral y opciones de 

certificación de competencias específicas en la industria de la construcción. Uno de los 

últimos grandes logros de esta mesa, fue el trabajo realizado por representantes de 

distintas institucionalidades como la sociedad civil, universidades y SernamEG, 

liderados por la Dirección General de Obras Públicas, quiénes entregaron sus 

observaciones y aportes para materializar el desarrollo de las nuevas bases de 

prevención de riesgos laborales con perspectiva de género del MOP, iniciativa que fue 

presentada durante el mes de julio de 2023. Este documento tiene como objetivo 

fortalecer el quehacer ministerial mediante lugares seguros e inclusivos, con un impacto 

a favor de la labor de más de 600 empresas de obras menores y mayores, que consideren 

la equidad de género y el cuidado de los ambientes laborales como parte fundamental 

de su quehacer. 

 

l) Bases de prevención de riesgos para contratos de obra pública con perspectiva de 

género: Este documento busca potenciar el cuidado por las trabajadoras y trabajadores 

en el rubro de la construcción, incorporando una cultura inclusiva, diversa y paritaria, 

dejando atrás estereotipos, culturas masculinizadas y discriminación. La meta apunta a 

asegurar equipos diversos, donde se resguarden las políticas y las normativas internas 

al respecto.   En esta materia se está avanzando con el fin de fortalecer la gestión de la 

seguridad en las obras, estandarizando y mejorando procesos para impulsar espacios 

más seguros y protegidos para las mujeres, que permitan aumentar la participación 

femenina. Cabe agregar aspectos específicos como la materialización de infraestructura 

inclusiva, elementos de protección personal y acciones de conciliación laboral, personal 

y familiar, por ejemplo. Según datos del MOP, basados en contrataciones de empresas 

ejecutoras del Visor de Empleo de la DGOP, la participación de la mano de obra de las 

                                                
19 MinMujeryEG. Mesa “Mujer y Construcción” busca abrir nuevos espacios laborales Instancia es 

liderada por Seremi de la Mujer y la Equidad de Género junto a la Cámara Chilena de la Construcción. Gob.cl. 

Recuperado en julio de 2023, de https://minmujeryeg.gob.cl/?p=44175 

 

https://minmujeryeg.gob.cl/?p=44175
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mujeres es de un 10% y la región que destaca por su mayor nivel de empleo es Tarapacá, 

con un 16,3% de mujeres en obras20. 

En paralelo a estas acciones, desde el año 2020 en la Subsecretaría de Obras Públicas 

se ha venido realizando un trabajo paulatino en la incorporación de la perspectiva de género en 

sus comunicaciones internas, a partir de la elaboración de un nuevo Protocolo de 

Comunicaciones Inclusivas con Perspectiva de Género, cuyo objetivo es contribuir al uso de 

un lenguaje más igualitario, no sexista e inclusivo hacia las personas con discapacidad. A partir 

de este documento se realizaron capacitaciones a las áreas de comunicaciones de las Seremis y 

en Nivel Central. 

El propósito central de este documento era entregar orientaciones técnicas en materia 

de comunicaciones para todo el personal, especialmente para aquel de las áreas de 

comunicaciones y gestión de personas, tanto del nivel central como en regiones. Esto, con el 

fin de generar soportes informativos que permitan que el contenido que se busca transmitir sea 

comprendido por todas las personas, considerando desde el diseño del mensaje las 

características diversas de estas y garantizando que no promueva la desigualdad o exclusión de 

personas, o grupos y que no se refuercen estereotipos y prejuicios androcéntricos, sexistas, o 

discriminatorios. 

Por otra parte, en el entendido de que existen múltiples formas en que se manifiesta la 

discriminación en las comunicaciones, en el protocolo se plasmaron ejemplos que se visualizan 

más comúnmente en la organización, así como aquellos que se consideran usualmente más 

utilizadas en la vida cotidiana de la sociedad. 

Durante 2021, en un esfuerzo mancomunado entre las áreas de comunicaciones internas 

y de género de la Subsecretaría, se trabajó en la elaboración e implementación de estrategias 

comunicacionales al interior de la institución, con el fin de difundir y promover la aplicación 

de este protocolo. De este modo, se realizaron capacitaciones a diversos grupos objetivos, así 

como también la difusión y sensibilización del documento, a través de los canales internos a 

toda la comunidad funcionaria. 

                                                
20Gob.cl. MOP lanza nuevas bases de prevención de riesgos con perspectiva de género en contratos de 

obras. Recuperado marzo de 2023, de https://www.mop.gob.cl/mop-lanza-nuevas-bases-de-prevencion-de-

riesgos-con-perspectiva-de-genero-en-contratos-de-obras/ 

 

https://www.mop.gob.cl/mop-lanza-nuevas-bases-de-prevencion-de-riesgos-con-perspectiva-de-genero-en-contratos-de-obras/
https://www.mop.gob.cl/mop-lanza-nuevas-bases-de-prevencion-de-riesgos-con-perspectiva-de-genero-en-contratos-de-obras/
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Con la llegada del gobierno del Presidente Gabriel Boric, quien planteaba en su 

programa de gobierno como eje transversal y estratégico incorporar una perspectiva de género 

como política de Estado, que fomentara la paridad de género y facilitara los espacios laborales 

para las mujeres, impulsando la inserción del empleo femenino, se comenzó a trabajar 

fuertemente en garantizar los derechos de todas las personas, promoviendo el reconocimiento 

efectivo de las identidades de género, reconociendo el valor de los cuidados y la 

corresponsabilidad social, buscando también la protección de una vida libre de violencia y 

discriminación. 

Es así como en el MOP se comenzó a desarrollar colaborativamente, entre el equipo de 

la Mesa Ministerial de Género y la Unidad de Comunicaciones Internas, un nuevo Manual de 

Comunicaciones Inclusivas. Este no solamente buscaba eliminar la invisibilización de las 

mujeres o de cualquier colectivo a través del lenguaje, sino también nombrar explícitamente a 

las personas que se posicionan fuera de lo binario con respecto a su identidad de género. 

A mediados de 2022, se creó la Unidad de Género, Diversidad y no Discriminación 

dependiente de la Subsecretaría de Obras Públicas, tras lo cual el trabajo en materia de género 

al interior de la institución se oficializó aún más. Su objetivo principal es resguardar que todas 

las políticas y normativas internas que rigen la organización incorporen la perspectiva de 

género y permitan realmente contar con equipos de trabajo más inclusivos y paritarios, 

garantizando espacios seguros, igualitarios y participativos para todas las personas que se 

desempeñan laboralmente para contribuir a una sociedad más justa y equitativa. 

Promover la cultura institucional con perspectiva de género al interior de cada 

dependencia significa incluir la perspectiva de género en planes, programas y proyectos, 

garantizándola en los servicios que se brindan a las mujeres. 

Adicionalmente, otro de los desafíos de la unidad, y por extensión del MOP, es permear 

en la gestión estratégica, con el fin de lograr que tanto la conectividad a lo largo de todo el 

territorio, como la habilitación de espacios y la edificación para entregar salud, seguridad, 

educación y otros tantos servicios básicos para todos los habitantes del país, incluyendo la 

gestión de los recursos hídricos, tengan perspectiva de género. Esto es que las obras e 

infraestructura que son el centro de la misión del ministerio resguarden esta perspectiva, desde 

su planificación, diseño, ejecución y, finalmente, su uso. 
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4. Definición del Problema 

El contexto nacional e internacional, que releva la importancia de eliminar las 

inequidades, brechas y barreras que -dificultan la participación real de grupos históricamente 

discriminados como mujeres y personas no binarias- le ha impuesto un doble reto a las 

organizaciones gubernamentales. Por una parte, implementar las disposiciones establecidas 

mediante la normativa, los lineamientos y orientaciones entregadas por los Servicios Públicos 

competentes y, por otra, contribuir al cambio cultural desde un enfoque de derecho y 

específicamente de género. 

El fortalecimiento de la transversalización del enfoque de género se ha fortalecido con 

la creación del Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género en el año 2016 (Ley 20.820), la 

constitución del Comité Interministerial para la Igualdad y Equidad de Género, el Cuarto Plan 

nacional de Igualdad de Derechos y la Equidad de Género, así como los Programas de 

Mejoramiento de la Gestión (PMG) de Género. 

En el caso del Ministerio de Obras Públicas, no sólo se debe repensar la forma de 

construir obras públicas considerando las necesidades diferenciadas por género, reforzando de 

esta forma el enfoque en las personas y modificando el servicio que se entrega a la comunidad, 

sino que también trabajar internamente en la disminución de las desigualdades de género en la 

institución, generando cambios culturales que permitan transitar hacia la representación real de 

todas las personas a través del lenguaje. 

Una de las formas en las que se debe sensibilizar y posteriormente apalancar los 

cambios culturales que requiere cualquier organización, es a través de las comunicaciones. 

Estas tienen el poder de profundizar las relaciones asimétricas entre las personas, transmitir 

estereotipos, roles, barreras y/o distinciones, y visibilizar prejuicios y sesgos inconscientes. Sin 

embargo, también tienen la capacidad de influir positivamente contribuyendo a construir una 

institución que respeta y valora la diferencia, y que además transmite estos valores a la 

ciudadanía. 

La incorporación del enfoque de género en la gestión interna, y la necesidad de generar 

las condiciones que permitan la inclusión laboral efectiva de las personas que se desempeñan 

o se desempeñarán en la institución en el futuro, implican un continuo análisis, diagnóstico e 

intervención de la cultura organizacional, infraestructura, procesos y procedimientos, con el fin 

de permitir la disminución de estas inequidades, brechas y/o barreras mediante la 
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implementación de acciones focalizadas, rutinarias y sistemáticas, que deben ir 

perfeccionándose continuamente y consolidándose en el futuro. 

Por esta razón, lo que se comunique, ya sea interna o externamente a través de correos 

electrónicos, videos institucionales, documentación, actos públicos, etc., no sólo debe ser 

realizado con enfoque de derechos humanos y respetuoso con todas las personas, sino que 

además debe velar por no reproducir patrones de discriminación o invisibilizar a parte de la 

comunidad. 

A pesar de que existe un diagnóstico compartido por los estamentos de la organización, 

respecto de la necesidad de visibilizar y validar el trabajo y el rol de las mujeres y otras minorías 

sexo genéricas al interior de la institución con el fin de disminuir progresivamente la disparidad 

de género, se dificulta la transversalidad en la entrega de la información. 

Es aquí donde el lenguaje cumple un rol primordial, ya que el desafío es informar y 

sensibilizar a toda la comunidad MOP, de forma comprensible y cercana, sin discriminar a 

nadie y sin dejar fuera del discurso al 35% de las personas lectores de su universo interno que 

corresponde a las mujeres de la organización, es decir casi 3500 personas, cifra que no incluye, 

por ejemplo, a quienes se identifican como personas no binarias, por lo que el porcentaje sería 

más amplio aún. 

El uso del lenguaje inclusivo es lo que permite a las organizaciones dar representación 

a todas las personas, ya que el uso del masculino genérico es poco claro y además poco preciso. 

“El lenguaje inclusivo aspira a plasmar la realidad – realidad que se compone de hombres y 

mujeres – y ayuda a tomar conciencia de que no nombrar a la mitad de la sociedad perpetúa 

discriminaciones”21, es la definición que plantea María Martín. 

Y es justamente en esta realidad, dónde se debe visibilizar a las mujeres y a las personas 

LGTBIQA+ a través del lenguaje, ya que el Ministerio de Obras Públicas es una institución 

tremendamente masculinizada, en el que un 65% de su dotación efectiva corresponde a 

hombres y sus funciones están ligadas a la construcción y a las obras, área históricamente 

dominada por referentes masculinos.  

                                                
21  “Ni por favor, ni por favora”, ed. Catarata, p. 24, Madrid, 2019. 
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5. Objetivos del Estudio 

A partir de los avances que ha tenido la instalación de la perspectiva de género en las 

distintas áreas de acción del MOP, es importante realizar un análisis más completo y acabado 

sobre la forma de abordar el tema a través de las comunicaciones internas que se realizan 

sistemáticamente, verificando de este modo su operacionalización y permeabilidad al interior 

de la organización y del trabajo diario. 

Para realizar este análisis se desarrolló como instrumento un check-list de 

Comunicación Inclusiva con Enfoque de Género, el que permitirá generar diagnóstico a partir 

de una métrica para verificar en forma rápida y sencilla si la comunicación cumplía o no con 

ciertos estándares y características inclusivas para todas las personas de la organización. 

El objetivo posterior, es generar un informe con los resultados obtenidos de la 

aplicación del instrumento, y de este modo poder entregar propuestas de mejoras para subsanar 

las inequidades, brechas y/o barreras identificadas que puedan contribuir a potenciar y 

consolidar la transversalización de la perspectiva de género al interior del Ministerio de Obras 

Públicas. 

Teniendo esto en consideración, es importante señalar que realizar mediciones 

constantes sobre el uso de un lenguaje inclusivo en el Ministerio de Obras Públicas es de vital 

importancia para asegurar una comunidad funcionaria respetuosa de los derechos y dignidad 

inherentes a las personas, transformándose en el primer bastión del que debe emanar un 

lenguaje claro e inclusivo que refleje la diversidad de la sociedad y que otorgue 

reconocimiento, dignidad y respeto hacia la identidad de todas las personas. La administración 

pública debe utilizar todos los recursos lingüísticos disponibles para asegurarse de esto, 

erradicando toda clase de acciones u omisiones de discriminación arbitraria y convirtiéndose 

en un agente activo para eliminar estas conductas 

El sector de las obras públicas, tiene el potencial de aportar a la autonomía económica 

de las mujeres y personas LGTBIQ+, sin embargo, para lograrlo el lenguaje tiene que cambiar. 

Por esta razón se debería comunicar desde y para la igualdad, tanto internamente, como también 

en las comunicaciones que emanan hacia la ciudadanía.   
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II. Desarrollo 

1. Aspectos teóricos (Marco conceptual) 

Lo primero que debemos establecer es la diferencia entre lengua y lenguaje para poder 

entender la importancia de la implementación del lenguaje inclusivo en cualquier organización, 

especialmente en una tan grande y especialmente compleja como lo es una institución de más 

de diez mil personas. 

El lenguaje es una capacidad cognitiva exclusivamente humana, social y convencional 

que se manifiesta en forma concreta en cada una de las lenguas naturales: inglés, español, 

tagalo, warlpiri, etc.22Se debe entender como un sistema de acción comunicativa de carácter 

social, es decir, una facultad del ser humano para comunicarse. Es además una de las 

herramientas más poderosas de aprendizaje y comprensión de la realidad.  

Por otra parte, el lingüista y semiólogo Ferdinand de Saussure23, señala que la lengua 

existe en la colectividad en forma de una suma de acuñaciones depositadas en cada cerebro, 

más o menos como un diccionario cuyos ejemplares, idénticos, fueran repartidos entre los 

individuos.  

Para la filóloga, especialista en lenguaje inclusivo y no sexista, Teresa Meana (2002), 

la lengua constituye, como mínimo, un reflejo de la realidad y de la sociedad que la utiliza. De 

este modo, si la sociedad es racista, clasista, heterosexista, la lengua también lo es.  

Teniendo entonces esto como base, es importante determinar cómo podrían 

manifestarse desigualdades o inequidades a través del lenguaje. Según la sociolingüista 

Mercedes Bengoechea “uno de los fenómenos más graves de discriminación lingüística radica 

en un aspecto gramatical que articula tanto el castellano como otras muchas lenguas y que 

consiste en el uso del género masculino como neutro”24. Es decir, el uso de lo masculino como 

                                                
22 Chomsky N. y Gallego A., 2020, p. 8  
23 De Saussire, Ferninad. El enfoque dicotómico del estudio de la Lengua. Edu.ar. Recuperado en abril 

de 2023 de https://rephip.unr.edu.ar/server/api/core/bitstreams/8d2d47ff-7c6d-45cf-9ca5-f456cff9d2a1/content 

 
24Bizkaia.eus. Recuperado en abril de 2023, de 

http://ww.bizkaia.eus/home2/Archivos/DPTO1/Noticias/Pdf/Lenguaje%20Guía%20lenguaje%20no%20sexista

%20castellano.pdf?hash=f4030ba3b58bf3499c4c88725340eaaa 

 

https://rephip.unr.edu.ar/server/api/core/bitstreams/8d2d47ff-7c6d-45cf-9ca5-f456cff9d2a1/content
http://ww.bizkaia.eus/home2/Archivos/DPTO1/Noticias/Pdf/Lenguaje%20Guía%20lenguaje%20no%20sexista%20castellano.pdf?hash=f4030ba3b58bf3499c4c88725340eaaa
http://ww.bizkaia.eus/home2/Archivos/DPTO1/Noticias/Pdf/Lenguaje%20Guía%20lenguaje%20no%20sexista%20castellano.pdf?hash=f4030ba3b58bf3499c4c88725340eaaa
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un concepto universal que contempla a todas las personas. La experta plantea que este uso “no 

es de orden natural, eterno e inmutable, sino un claro reflejo de la visión androcéntrica del 

mundo y de la lengua”.   

Por otra parte, Meana indica que “los vocablos en masculino no son universales porque 

incluyan a las mujeres, sino que se utilizan como universales porque lo masculino se posiciona 

como referencia de lo humano y, por consecuencia, todas las demás identidades quedan 

ocultas”25 

De acuerdo con lo anterior, es posible afirmar que el uso del masculino genérico puede 

ser considerado sexista y androcentrista, dado que “...el sexismo es fundamentalmente una 

actitud que se caracteriza por el menosprecio y la desvalorización, por exceso o por defecto de 

lo que somos o hacemos las mujeres...” según la autora Eulalia Lledó26. Por otra parte, puede 

ser catalogado como androcentrista, ya que supone considerar a los hombres como el centro y 

la medida de todas las cosas. En una sociedad androcéntrica se considera el masculino como 

un punto de partida en la denominación de la realidad, en la que la palabra hombre es sinónimo 

de ser humano. 

“Un ejemplo de pensamiento androcéntrico sería hacer referencia a las edades del 

hombre cuando se pretende hablar de la evolución de toda la humanidad. No sabemos si detrás 

de la palabra hombre se está pretendiendo englobar a las mujeres. Si es así, éstas quedan 

invisibilizadas y, si no es así, quedan excluidas”27. 

El lenguaje es más que un conjunto de palabras, es una facultad humana eminentemente 

social que tiene el potencial de hacer aparecer realidades que han estado ocultas, invisibilizadas 

y desplazadas de la esfera pública. Bajo este contexto, diversas propuestas se han elaborado 

para establecer una forma de comunicarnos más inclusivamente, que desplace el sexismo y 

que, a su vez, pueda visibilizar y representar a todas las personas.  

En el español hay distintas formas de articular nuestra habla para designar a las personas 

de manera no binaria (más allá de las denominaciones ella/ello, esta/esto, aquella/aquello, etc.). 

Para la lingüista chilena Viviana Ávila, esta forma de comunicarse se ha denominado lenguaje 

                                                
25“Porque las palabras no se las lleva el viento” (2002). Ayuntamiento de Quart de Poblet, Valencia. 
26  Uvigo.es. Recuperado el 22 de enero de 2024, de https://xenero.webs.uvigo.es 

 
27 “Porque las palabras no se las lleva el viento” (2002). Ayuntamiento de Quart de Poblet, Valencia. 

https://xenero.webs.uvigo.es/
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inclusivo y pretende dar visibilidad, no solo a lo femenino y a lo masculino en el discurso, sino 

también a aquellos referentes que corresponden, en el plano de la realidad, a personas que se 

posicionan fuera del espectro de lo binario, respecto de su identidad de género28. 

La propuesta de lenguaje inclusivo implica reaprender la forma en la que estructuramos 

los mensajes, utilizando palabras que no aludan al aspecto del género como construcción de la 

identidad o cambiando la redacción para no dejar fuera del discurso a ninguna persona, en la 

medida de lo posible. Por ejemplo, podemos utilizar la palabra “personal” o “comunidad” en 

vez de “funcionarios y funcionarias”. 

Otra opción viable consiste en la incorporación del uso de la vocal “e” como reemplazo 

a la “o” del genérico masculino actual. Esta propuesta fue elaborada por primera vez por Álvaro 

García Meseguer (1976) en la que expresa: “como las desinencias en o y en a son, en la mayoría 

de los casos, las propias del masculino y del femenino, una solución sencilla consiste en asignar 

la desinencia e al género común, es decir, a la persona29”.  

De esta forma, García Meseguer advertía: “Por supuesto que muches lingüistes van a 

poner el grito en el cielo (probablemente, más los lingüistas que las lingüistas), pero eso poco 

importa. Hay que revolucionar el lenguaje, que no es sólo de les expertes, sino del pueblo todo 

que lo habla. La pureza, la tradición están muy bien cuando no son injustas o dañinas y, en este 

punto, hay daño e injusticia en el castellano heredado”30. 

Bajo este contexto, diversas posturas teóricas e instituciones se han manifestado 

abiertamente contrarias a utilizar esta alternativa. En ese sentido, es importante identificar en 

qué consisten tales concepciones y por qué no debemos guiarnos irrestrictamente respecto de 

lo que postulan, dado que, en la mayoría de los casos, corresponden a planteamientos 

extralingüísticos infundados.  

Algunos conceptos básicos 

                                                
28 Usach.cl. Recuperado en marzo de 2023, de https://www.usach.cl/news/magister-linguistica-viviana-

avila-lenguaje-inclusivo-reivindicando-cosas-y-no-va-pasar-nada-si 

 
29         García Meseguer, Álvaro. (1976). 
30         García Meseguer, Álvaro. Sexismo y lenguaje.  Grijalvo.com. Recuperado en marzo 2023, de 

https://www.grijalvo.com/Alvaro_Garcia_Meseguer/Sexismo_y_lenguaje.htm 

 

https://www.usach.cl/news/magister-linguistica-viviana-avila-lenguaje-inclusivo-reivindicando-cosas-y-no-va-pasar-nada-si
https://www.usach.cl/news/magister-linguistica-viviana-avila-lenguaje-inclusivo-reivindicando-cosas-y-no-va-pasar-nada-si
https://www.grijalvo.com/Alvaro_Garcia_Meseguer/Sexismo_y_lenguaje.htm
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Estas definiciones fueron desarrolladas en base a diversas fuentes validadas en temas de género, 

como la publicación “Un Aporte a la Equidad: Experiencia del Ministerio de Obras Públicas 

en Enfoque de Género”31, el sitio web del Servicio Nacional de la Mujer y Equidad de Género32, 

así como también ciertas propuestas de definición que se construyeron en el desarrollo de este 

trabajo. 

a. Sexo: Corresponde a las características biológicas, objetivamente medibles (aparatos y 

órganos sexuales, hormonas, cromosomas), según las cuales se distingue a macho de la 

hembra, y, en el caso de los seres humanos, al hombre de la mujer. 

b. Género: Construcción sociocultural de las diferencias sexuales, que define las 

características de lo que se considera masculino y femenino en una sociedad determinada, 

por lo que es variable de acuerdo con la época, la sociedad, edad, etc. Además, determina 

las relaciones que se establecen entre mujeres y hombres y los roles y responsabilidades 

que les son asignados.  

c. Identidad de género: Concepto que hace referencia a cómo se identifica la persona, a la 

forma en que se reconoce a sí misma y se siente identificada, indistintamente de su sexo, 

orientación sexual, edad, nivel socioeconómico. Todas las personas poseen una identidad 

de género.  

d. Estereotipos de género: Un estereotipo es una idea o concepto simplista, incompleto y 

generalizador sobre una persona o grupo, que se repite y se transmite sin variaciones, 

deformando y tergiversando la realidad.  

A partir de estos estereotipos se designan socialmente ciertas actitudes, conductas, tareas, 

o responsabilidades a hombres, mujeres, niños, niñas. Algunos de los estereotipos de 

género más comunes son: 

▪ Los hombres son racionales 

▪ Las mujeres son intuitivas 

▪ Las mujeres son descontroladas 

▪ Los hombres no lloran  

                                                
31  Ministerio de Obras Públicas de Chile. Un aporte a la Equidad: Experiencia del MOP en 

Enfoque de Género 2000-2010. Caupolicán Servicios Gráficos (2011). 
32             SernamEG; Servicio nacional de la Mujer y la Equidad de Género. Recuperado en abril de 

2023 de https://www.sernameg.gob.cl 

 

https://www.sernameg.gob.cl/
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e. Equidad de género: principio ético-normativo asociado a la idea de justicia. Bajo la idea 

de equidad se trata de cubrir las necesidades e intereses de personas que son diferentes, 

especialmente de aquellas que están en desventaja, para garantizar la justicia. Puede ser 

necesario que se tomen medidas especiales temporales que compensen la discriminación 

o los prejuicios sistemáticos o históricos. Es un medio para lograr la igualdad. 

 

f. Igualdad de género  

Igualdad formal: Igualdad de condiciones, trato y oportunidades para el desarrollo 

de su potencial, garantizar el respeto de sus derechos y dignidad, y contribuir (o 

beneficiarse) del desarrollo económico, social, cultural y político. Supone que la sociedad 

valore por igual sus semejanzas y diferencias, así como los papeles que desempeñan. El 

derecho a la igualdad y a la no discriminación se encuentra en la base del sistema 

internacional de protección de los derechos humanos. A esta acepción de igualdad 

considerada en la CEDAW se le denomina igualdad formal o de jure, que se refiere a que 

los derechos humanos son comunes a todas las personas, hombres y mujeres. Implica que 

haya tratamiento idéntico a mujeres y hombres, en lo relativo, por ejemplo, al acceso a 

bienes y servicios, a ser electas, a gozar de la misma libertad de expresión que los hombres, 

etcétera. El derecho de igual protección de la ley significa que ésta no puede ser aplicada 

de manera distinta a personas en situaciones similares, y que no puede ser aplicada de 

forma idéntica a personas en situaciones diferentes. 

La igualdad de género no significa que hombres y mujeres deban ser tratados como 

idénticos, sino que el acceso a oportunidades y el ejercicio de los derechos no dependan 

del sexo de las personas.  

Igualdad sustantiva: si bien la promulgación de leyes y la elaboración e 

instrumentación de políticas públicas en favor de las mujeres es un gran avance, para 

alcanzar la igualdad sustantiva es necesario que las leyes y políticas garanticen que las 

mujeres tengan las mismas oportunidades que los hombres en las distintas esferas sociales 

y personales y exista un contexto propicio para lograrlo en los hechos, es decir, implica la 

obligación del Estado para remover todos los obstáculos para que la igualdad se alcance 

en los hechos. 
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Supone la modificación de las circunstancias que impiden a las personas ejercer 

plenamente sus derechos y tener acceso a oportunidades de desarrollo mediante medidas 

estructurales, legales o de política pública. Ello implica necesariamente que no sólo se 

reconozca la igualdad en una norma o que se garantice un trato idéntico. También se deben 

tener en cuenta las diferencias biológicas, sociales y culturales que han colocado a las 

mujeres en situación de desventaja. 

g. Perspectiva o enfoque de género: Análisis de la realidad que implica comparar  la vida 

social, económica y política de las mujeres con los hombres. Esta técnica de análisis 

permite visualizar que las desigualdades que enfrentan las mujeres no tienen que ver con 

cuestiones naturales o biológicas, sino a la división de roles y funciones asignadas 

tradicionalmente.  

h. Discriminación arbitraria: Según lo establecido en la Ley N°20.609, se entiende por 

discriminación arbitraria toda distinción, exclusión o restricción que carezca de 

justificación razonable, efectuada por agentes del Estado o particulares, y que cause 

privación, perturbación o amenaza en el ejercicio legítimo de los derechos fundamentales 

establecidos en la Constitución Política de la República o en los tratados internacionales 

sobre derechos humanos ratificados por Chile y que se encuentren vigentes, en particular 

cuando se funden en motivos tales como la raza o etnia, la nacionalidad, la situación 

socioeconómica, el idioma, la ideología u opinión política, la religión o creencia, la 

sindicación o participación en organizaciones gremiales o la falta de ellas, el sexo, la 

maternidad, la lactancia materna, el amamantamiento, la orientación sexual, la identidad y 

expresión de género, el estado civil, la edad, la filiación, la apariencia personal y la 

enfermedad o discapacidad.33 

i. Sexismo: Se entiende por sexismo, cualquier acto, gesto, representación visual, 

manifestación oral o escrita, práctica o comportamiento, basado en la idea de que una 

persona o grupo de personas es inferior por razón de su sexo, que tenga lugar en el ámbito 

público o privado, cuyo propósito o efecto sea: vulnerar la dignidad intrínseca o los 

derechos de una persona o grupo de personas; provocar daño o sufrimiento físico, sexual, 

psicológico o socioeconómico a una persona o grupo de personas; crear un entorno 

intimidatorio, hostil, degradante, humillante u ofensivo; constituir un obstáculo a la 

                                                
33 Ley N° 20.609, que establece medidas contra la discriminación, Diario Oficial de la República de 

Chile, martes 24 de julio de 2012. 
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autonomía y la plena realización de los derechos humanos de una persona o grupo de 

personas; preservar y reforzar los estereotipos de género.34 

Es además una de las formas en que se manifiestan de las relaciones de poder 

históricamente asimétricas entre mujeres y hombres, que provoca discriminación e impide 

el pleno avance de las mujeres en la sociedad.  

Bajo esta definición, se asignan valores, capacidades y roles diferentes a hombres 

y mujeres exclusivamente en función de su sexo, los cuales, a través de creencias 

compartidas se consideran naturales, desiguales e inalterables.  

El sexismo afecta negativamente a toda la población, pero en particular a las 

mujeres y niñas, sin embargo, también puede afectar a hombres y niños cuando su conducta 

no es coincidente con los roles de género normativos. El sexismo, además se puede 

combinar con otras normas o comportamientos discriminatorios, de odio, por lo que 

mujeres y niñas también pueden verse enfrentadas a formas múltiples de discriminación. 

Algunos grupos de mujeres son especialmente vulnerables al sexismo, por ejemplo, 

mujeres jóvenes, representantes políticas, periodistas o personalidades públicas, al estar 

más expuestas al escrutinio público. 

Por otra parte, el sexismo puede desembocar, en acciones sexistas, ya que se 

encuentra ligado directamente con la violencia, las acciones sexistas “cotidianas” forman 

parte de un continuum de violencia que crea un clima de intimidación, miedo, 

discriminación, exclusión e inseguridad que limita las oportunidades y la libertad35. 

j. Androcentrismo: Es un punto de vista del mundo desde la perspectiva de los hombres, 

considerando los valores asociados a la masculinidad como parámetro de referencia de lo 

humano, por lo tanto, consiste en una visión parcializada de la realidad que provoca la 

invisibilización y discriminación femenina. 

Esta forma de ver el mundo que caracteriza a nuestra sociedad afecta 

negativamente tanto a mujeres como hombres, ya que establece un estándar o modelo de 

                                                
34 Recomendación CM/Rec (2019) 1 del Comité de Ministros a los Estados miembros para prevenir y 

combatir el sexismo. p.4 
35 Recomendación CM/Rec (2019)1 de Comité de Ministros a los Estados miembros  para prevenir y 

combatir el sexismo.p.1 
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masculinidad que determina que los hombres deben ser profesionales, heterosexuales, 

físicamente aptos, occidentales, etc. Por lo que aquellos que no cuentan con estos atributos 

son igualmente marginados y discriminados, enfrentando así una constante presión de la 

sociedad por cumplir con estos estándares. 

k. Lenguaje: De acuerdo al diccionario de la Real Academia de la Lengua, es la facultad del 

ser humano de expresarse y comunicarse con los demás a través del sonido articulado o de 

otros sistemas de signos36, que por otra parte, se manifiesta en la capacidad propia del ser 

humano para expresar pensamientos y sentimientos por medio de la palabra37. 

 

l. Lengua: Corresponde al sistema de signos regidos por reglas abstractas acerca de los 

significados, los sonidos, y la formación de palabras y oraciones, de un grupo determinado 

de personas. Las lenguas son producto de una convención social y constituyen una herencia 

cultural y se adquieren de manera natural o intencional a través del aprendizaje. Son 

lenguas el castellano, el Mapuzugun, el inglés, la lengua de señas chilena, entre otras. 

 

m. Sexismo lingüístico: Corresponde a una distinción jerárquica y excluyente a través del 

lenguaje, en que se valora a una de las partes sobre la otra, situándola en una posición 

superior y universal y a la otra como anecdótica e invisible.38  

Un hablante incurre en sexismo lingüístico cuando emite un mensaje que, debido 

a su forma (es decir, debido a las palabras escogidas o al modo de enhebrarlas) y no a su 

fondo, resulta discriminatorio por razón de sexo. Por el contrario, cuando la discriminación 

se debe al fondo del mensaje y no a su forma, se incurre en sexismo social.39 

n. Androcentrismo lingüístico: Corresponde a una manifestación del lenguaje sexista, al 

establecer el masculino como universal. 

 

                                                
36 Diccionario de la Real Academia Española. Rae.es. Recuperado en marzo de 2023, de 

https://dle.rae.es/lenguaje 

 
37 Oxford English and Spanish Dictionary. Dictionary.com. Recuperado en marzo de 2023, de 

https://www.lexico.com/es/definicion/lenguaje 

 
38 Barranco, María Martín (2019). Ni por favor ni por favora: Cómo hablar con lenguaje inclusivo sin 

que se note (demasiado). Madrid: Los libros de la catarata. 
39 García Meseguer, Álvaro (marzo 2001). ¿Es sexista la lengua española?. Revista Panace@, II, N°3, 

20. 

https://dle.rae.es/lenguaje
https://www.lexico.com/es/definicion/lenguaje
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o. Género Gramatical: Los nombres del castellano (sustantivos) y las palabras que los 

acompañan (pronombres, artículos, cuantificadores, adjetivos) tienen género gramatical, 

que puede ser masculino o femenino.  

 

Cuando los sustantivos designan a seres animados, por lo general el género gramatical 

corresponde con su distinción biológica y se establece a través del uso de sufijos distintivos 

de género añadidos a una misma raíz, como ocurre en administrativo/administrativa, 

jefe/jefa, director/directora. También hay sustantivos utilizados para designar a seres 

animados que tienen distinta raíz según el sexo del referente (heteronimia), como 

hombre/mujer, toro/vaca, yerno/nuera. 

2. Metodología: Desarrollo de una herramienta y muestra 

 

Con el fin de poder analizar con mayor facilidad y tener más nivel de control sobre el 

proceso de investigación de la implementación del lenguaje inclusivo a nivel de las 

comunicaciones internas del MOP durante 2022, se decidió desarrollar una herramienta simple, 

que permita sistematizar de manera efectiva y organizada la recolección de los datos. 

Lo primero fue realizar una recopilación de características propias y representativas 

indispensables para desarrollar comunicaciones inclusivas al interior de la organización, a 

partir de los contenidos tratados y desarrollados en el Manual de Comunicaciones Inclusivas 

con enfoque de Género del Ministerio de Obras Públicas. 

De este modo, se identificaron cinco ítems que deben estar siempre presentes en términos 

de comunicación escrita y cuatro que se refieren a la comunicación visual del contenido que se 

difunde a través de los canales de información internos.  

2.1. Análisis información escrita 

Con respecto a la información escrita los puntos son: 

a) Nombrar explícitamente a las mujeres, si es que las hubiese: Al referirse a un 

colectivo integrado por hombres y mujeres, se debe explicitar la presencia femenina. 
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Con esto se asegura la visibilización explícita, no tácita, de las mujeres en caso de que 

corresponda mencionarlas en el escrito. 

 

b) Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 

corresponda: Los oficios, cargos y profesiones deben ser mencionados en su versión 

femenina o masculina, según corresponda. Usualmente son nombrados en masculino 

genérico, por lo que un avance en materia de perspectiva de género ministerial es 

comenzar a darles el género gramatical que corresponda.  

 

c) Alternar el uso del femenino y masculino: Deben utilizarse alternadamente los 

artículos o sustantivos en femenino o masculino sin establecer un orden jerárquico entre 

ambos. Muchas veces cuando se hacen enumeraciones se menciona primero al 

masculino y luego al femenino, pero lo ideal es ir alternando estas menciones a lo largo 

de los textos. 

 

d) Evitar el uso de la barra inclinada o signos no lingüísticos: En textos cortos, 

formularios o documentación se puede utilizar la barra inclinada por sobre el paréntesis 

debido al espacio reducido con el que se cuenta, pero en la redacción de textos largos, 

se debe mencionar explícitamente el femenino y masculino. Con respecto a los signos 

no lingüísticos, estos entorpecen la lectura de los lectores para personas ciegas y de 

personas con discapacidad cognitiva. Un ejemplo de esto es la @ que rompe con las 

reglas gramaticales del idioma, resultando además impronunciable e ilegible para los 

lectores con algún grado de discapacidad visual.  

 

e) Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 

derecho: Al hablar de una persona o grupo en particular no se debe anular las 

características múltiples que los conforman, sino mencionar a la persona antes que a su 

condición. 

2.2. Análisis información gráfica 

Con respecto a la comunicación visual, es decir imágenes e ilustraciones, los ítems 

seleccionados fueron: 
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a) Las personas representadas en las imágenes son diversas: Esto se refiere a que las 

personas que aparecen en las imágenes deben ser de edades diversas, con distinto tono 

de piel, de diferentes orígenes étnicos, con y sin discapacidad, etc. 

 

b) Se evita la representación de roles tradicionales de género: Se debe mostrar 

imágenes de mujeres y hombres realizando distintas actividades, independiente de su 

género con el fin de terminar con la transmisión de estereotipos ligados a los roles de 

género establecidos socialmente. 

 

c) Hay representación equitativa de hombres y mujeres: La cantidad de hombres y 

mujeres que se muestran en las imágenes debe ser lo más equitativa posible. 

Adicionalmente, es importante que las mujeres sean representadas en actitudes activas 

y en el mismo plano que los hombres. 

 

d) Hay representación de familias diversas: Se debe evitar el uso exclusivo de familias 

“tradicionales” en las imágenes, por lo tanto, se deben incluir familias extendidas, 

monoparentales, homoparentales, etc. 

2.3. Checklist inclusivo 

 

Una vez descritos los ítems que se querían analizar, se desarrolló el instrumento 

metodológico que permite estandarizar de mejor manera la revisión de la muestra. La 

herramienta escogida fue una lista de verificación, la que fue bautizada como “checklist 

inclusivo”. Este instrumento permite la opción de numerar con exactitud, una o varias 

características con las que debería contar la difusión de una noticia desarrollada con lenguaje 

inclusivo y perspectiva de género, tanto en la redacción como en las imágenes que la 

acompañan. 

En el cuadro que corresponde al checklist inclusivo, se enumeran primero los cinco 

atributos que deben analizarse en materia de comunicación escrita, es decir, tanto en el titular, 

como en el desarrollo de la noticia. En las siguientes filas se deja registro de los cuatro aspectos 

que permiten hacer la revisión de la comunicación visual, a través de las imágenes o 

ilustraciones que acompañan los textos del correo. En cada uno de ellos se puede marcar la 

casilla “SI”, “NO” o “N/A” (no aplica), dependiendo si el texto o las imágenes cumplen o no 
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con esa premisa, siendo posible seleccionar “N/A” si en esa difusión no se hace presente el 

enunciado.  

Adicionalmente, en la sección inferior del cuadro se agregó una casilla para dejar registro 

de cualquier otro tipo de análisis que merezca la pena relevar cuando se realice la revisión de 

cada una de las notas enviadas a través de correo masivo. 

Esta herramienta permitirá generar la métrica necesaria para construir una línea base de 

trabajo y posterior análisis. 

 

2.4. Muestra        

               Con respecto a la muestra, se definió aplicar el instrumento de evaluación checklist 

inclusivo para analizar de manera aleatoria correos enviados transversalmente a nivel nacional 

y a todas las Direcciones del MOP durante el año 2022, a través de las casillas masivas de 

comunicaciones internas y calidad de vida, correspondientes a cada una de las siguientes 

categorías: 

a) Viga Maestra: Informativo cuyo foco es reconocer a las personas, relevar temas 

importantes, visibilizar avances y obras para generar comunidad. Es enviado a través 

de la casilla de comunicaciones internas mensualmente. 
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b) Calidad de Vida: Infografías, tips y consejos relativos a temáticas de gestión de personas, 

como son los ambientes laborales saludables, al trabajo referente a los factores psicosociales y 

a la calidad de vida de la comunidad funcionaria.  

 

c) Efemérides: Piezas gráficas que tienen como finalidad informar y recordar alguna fecha 

conmemorativa de relevancia, ya sea de carácter nacional o internacional. 

 

d) Saludos de autoridades: Videos con testimonios de funcionarios y funcionarias de las 

Direcciones con motivo de la celebración de sus respectivos aniversarios. 

 

e) Bitácora de viajes: Informativo de carácter mensual cuyo objetivo es mantener a la Comunidad 

MOP informada sobre las visitas a terreno que realizan nuestras autoridades. Es enviada a través 

de la casilla de comunicaciones internas el primer día hábil de cada mes. 

 

f) Agenda cultural: Informativo de carácter semanal cuyo objetivo es invitar a la Comunidad 

MOP a diferentes eventos y actividades culturales, ya sean online o presencial. 

 

g) Bienvenidas: Pieza gráfica que tiene por objeto informar la incorporación de nuevas 

autoridades, jefaturas o cargos claves, a nivel transversal, con el fin de propiciar la claridad 

organizacional al interior del MOP. 

 

h) Inclusión y no discriminación: A través de esta casilla masiva se releva información sobre 

temas de género e inclusión laboral a nivel transversal. 

 

i) Ciberseguridad: Es una de las casillas de distribución masiva interna que más frecuencia tiene 

de envíos. Su foco son los temas de seguridad informática, alertas sobre fraudes online y sitios 

webs falsos. 

 

j) Bienestar: A través de la Casilla +Bienestar se entrega información de relevancia para la 

comunidad MOP en temas de beneficios, convenios, seguros médicos, atenciones dentales y 

todos los temas que lleva el Servicio de Bienestar del MOP. 

 

k) Gestión de personas: Es la información que emana del Departamento de Personas, la que 

generalmente está relacionada con recordatorio sobre actos administrativos y otra información 

de interés para los funcionarios y funcionarias. 
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        Finalmente, se estableció que para cada categoría se evaluará una muestra aleatoria de un 

máximo de 10 actividades de difusión y para aquellas que tuvieran menos de 10, el análisis se 

haría a la totalidad de las acciones comunicacionales realizadas en 2022. 
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III. Análisis de resultados 

El desarrollo completo de los resultados obtenidos tras la aplicación de la herramienta 

checklist inclusivo en 80 noticias enviadas durante 2022 a través de los correos utilizados para 

difusión masiva interna en el Ministerio de Obras Públicas se puede observar en el apartado de 

Anexos. En las siguientes páginas revisaremos la estadística obtenida a partir de la aplicación 

de dicho checklist inclusivo a dichas noticias, ilustrando con algunos ejemplos de la 

información difundida y el análisis de los gráficos que arrojó cada ítem de evaluación, tanto en 

comunicación escrita como en comunicación visual.  

1. Por ítem de evaluación 

1.1. Comunicación escrita 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese. 

En un 62% de la totalidad de las comunicaciones 

analizadas se nombran explícitamente a las 

mujeres a través del uso de sustantivos colectivos, 

la despersonalización del discurso y mediante el 

desdoblamiento del femenino y el masculino 

(doble mención), mencionándolos explícitamente 

o haciéndolos presentes mediante el paréntesis o la 

barra inclinada. En el 38% restante, se utiliza al 

menos una vez el masculino genérico para designar 

a colectivos integrados por hombres y mujeres.  

Por ejemplo, en esta noticia de ciberseguridad, las mujeres no están presentes en el discurso, 

ya que se utiliza solamente el masculino genérico en palabras como: “los usuarios”, “los 

ciberdelincuentes”, “el atacante”. 

62%

38%

S E  N O M B R A N  
E X P L Í C I T A M E N T E  A  L A S  

M U J E R E S

SI

NO
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b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 

corresponda. 

 

En un 94% de las oportunidades, los oficios, 

cargos o profesiones son mencionados en su 

versión femenina cuando corresponde. En el 

6% restante se señalan únicamente en 

masculino.  

 

 

 

94%

6%

L O S  C A R G O S  Y  
P R O F E S I O N E S  S O N  
M E N C I O N A D O S  E N  

M A S C U L I N O  O  F E M E N I N O .

SI

NO
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c. Se alterna el uso del femenino y masculino. 

 

Cuando se utiliza el recurso del desdoblamiento 

para nombrar el femenino y el masculino, en un 

72% de las comunicaciones analizadas se 

posiciona primero el masculino, estableciendo de 

esta forma una relación de jerarquía entre ambos. 

En el 28% restante se alterna el orden en el que 

aparece el femenino y el masculino.  

 

 

d. Evitar el uso de la barra inclinada o signos no lingüísticos. 

A partir del análisis, se evidencia que en un 90% 

de las comunicaciones no se utiliza la barra 

inclinada para el desdoblamiento entre el 

femenino y el masculino.  

En el 10% restante se continúa utilizando, a 

pesar de que a través del protocolo de 

comunicaciones se establece que su uso solo es 

recomendado cuando se desconoce el género de 

la persona destinataria o bien en formularios, solicitudes o cualquier otro documento en donde 

se cuente con poco espacio. 

Un ejemplo de esto es este informativo que utiliza el desdoblamiento para visibilizar el 

fememino y el masculino, sin embargo, lo realiza a través del uso de la barra inclinada. De 

acuerdo al protocolo ministerial de comunicación inclusiva no es correcto, ya que la barra debe 

ser utilizada únicamente en formularios u otros textos breves. Adicionalmente, cuando se hace 

uso de este recurso, se menciona siempre como regla el masculino seguido por el femenino 

“estimados/as funcionarios/as”, “los/as usuarios/as”. 

28%

72%

S E  A L T E R N A  E L  U S O  D E L  
F E M E N I N O  Y  M A S C U L I N O .

SI

NO

90%

10%

S E  U T I L I Z A  L A  B A R R A  
I N C L I N A D A  S O L A M E N T E  E N  

T E X T O S  B R E V E S

SI

NO
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/  

En un 92% de las comunicaciones analizadas, 

no se utilizan signos no lingüísticos o no 

aceptados por la lengua castellana. En el 8% 

restante, si bien tampoco se utilizan signos no 

lingüísticos, se hace uso del paréntesis para 

hacer referencia al masculino y el femenino, lo 

que de acuerdo al protocolo de comunicación 

inclusiva y según lo indicado por la RAE, se 

utiliza solo para insertar en un enunciado una 

información complementaria o aclaratoria.  

 

92%

8%

S E  E V I T A  E L  U S O  D E  S I G N O S  
N O  L I N G U I S T I C O S  O  N O  

A C E P T A D O S  P O R  L A  L E N G U A  
C A S T E L L A N A

SI

NO
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e. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 

derecho 

En el 100% de las comunicaciones analizadas, 

al referirse a una persona o grupo en particular 

no se anulan el resto de las características que 

la conforman enunciando siempre a la persona 

antes que la condición, origen, o característica 

particular. 

 

 

1.2.Comunicación visual 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. 

Si bien se muestran personas diversas en cuanto 

a su contextura física, color de piel o de pelo y 

eventualmente personas pertenecientes a 

pueblos indígenas o de distintos rangos etarios 

(principalmente por la línea grafica de 

gobierno), las personas de las disidencias sexo 

genéricas, personas con discapacidad y personas 

afrodescendientes aparecen casi exclusivamente 

en fechas específicas referentes a conmemoraciones que las aluden directamente, pero no en 

forma habitual en las comunicaciones.  

En la siguiente gráfica, enviada por correo masivo, se utilizó una imagen de un niño y una niña, debido 

a que son principalmente quiénes se benefician del pago de pensiones de alimentos. 

 

100%

0%

A L  R E F E R I R S E  A  U N A  
P E R S O N A  S I E M P R E  D E S D E  
U N  E N F O Q U E  D E  D E R E C H O

SI

NO

92%

8%

L A S  P E R S O N A S  
R E P R E S E N T A D A S  E N  L A S  
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b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 

imágenes. 

En un 80% de las comunicaciones institucionales se 

evita la transmisión de estereotipos y roles 

tradicionales de género a través de las imágenes y 

se muestran mujeres y hombres realizando distintas 

actividades. 

Sin, embargo, en estas informaciones enviadas por 

Bienestar se utiliza la despersonalización del 

discurso para no hacer referencia al femenino ni al 

masculino, incluyendo de esta forma a todas las personas, incluso aquellas que se posicionan 

por fuera de lo binario, sin embargo, en las imágenes la representación de hombres y mujeres 

no es equitativa, ya que se muestran mujeres transmitiendo estereotipos en su rol de 

“administradora doméstica” y que el cuidado de la piel y la prevención del envejecimiento son 

actividades femeninas, impidiendo la posibilidad de que sea un hombre quién se haga cargo 

del presupuesto del hogar o se haga cargo del cuidado de su salud a la piel, con lo que 

desincentiva la participación de hombres en este tipo de actividades ligados sólo a la 

participación femenina.  
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c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes 

La cantidad de hombres y mujeres en las imágenes 

es aún inequitativa, ya que aún falta un pequeño, 

pero importante, 3% para que las mujeres sean 

representadas en las mismas actitudes activas y en 

el mismo plano de  que los hombres. 

 

 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes 

En la totalidad de comunicaciones analizadas, en 

las que se incluyen imágenes de familias, estas son 

exclusivamente nucleares, lo que no da cuenta de 

la realidad de la sociedad actual, por lo que aún no 

se logra la representación equitativa en este ítem. 

 

 

Por ejemplo, en este informativo de Calidad de Vida, además de mostrarse a una familia 

tradicional, también se transmite la idea de que los temas de conciliación son sólo referentes a 

trabajo-familia y no trabajo-vida personal, sin considerar que hay personas que pueden no tener 

familia, o bien que las personas tienen múltiples intereses que conciliar, como se menciona en 

el texto.  
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2. Por área temática 

2.1. Calidad de vida 

Comunicación escrita: En un 80% 

de las comunicaciones referentes a calidad 

de vida se utilizan alternativas al masculino 

genérico a través del uso de la técnica de 

despersonalización del discurso para evitar 

sesgos a través del lenguaje y 

principalmente a través del desdoblamiento 

del femenino y el masculino.  

A pesar de lo anterior en un 20% de 

las comunicaciones analizadas persiste el uso del masculino genérico, además en aquellos casos 

en que se utiliza como recurso el desdoblamiento para hacer referencia a hombres y mujeres 

en el discurso, en un 75% de las veces se menciona el masculino antes que el femenino, 

estableciendo una relación asimétrica entre ambos. Adicionalmente, en el 90% de los casos no 

se utilizan signos no lingüísticos como la @ y tampoco paréntesis ni barra inclinada para hacer 

referencia al femenino y masculino.  

En el 100% de las comunicaciones de calidad de vida analizadas, las palabras utilizadas 

para referirse a personas son respetuosas y desde una perspectiva de derechos.  

Comunicación visual: En un 67% de 

las imágenes evaluadas referentes a calidad 

de vida, los hombres y las mujeres 

representadas en las imágenes son diversas, 

en cuanto a contextura, edad y color de pelo.  

En un 67% del total se evita la 

transmisión de estereotipos y roles 

tradicionales de género y hay representación 

equitativa de hombres y mujeres. En el 40% 

restante, se identifica que se continúan transmitiendo estereotipos y roles de género asociados 

tradicionalmente a lo femenino y que existe una subrepresentación femenina. 
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Con respecto a la representación de familias a través de las imágenes, en un 100% de 

las ocasiones en que aparecían correspondían a familias nucleares heteronormativas. 

2.2. Viga Maestra 

Comunicación escrita: En un 43% 

de este boletín informativo, las mujeres 

son nombradas a través de alternativas 

como la despersonalización del discurso 

para evitar sesgos a través del lenguaje y 

a del desdoblamiento del femenino y el 

masculino, sin embargo en el 100% de las 

ocasiones el masculino aparece antes que 

el femenino, estableciendo una relación 

asimétrica entre ambos. En el 57% restante no se menciona explícitamente a las mujeres 

haciendo uso al menos una vez del masculino genérico. 

En el 100% de los casos no se utilizan signos no lingüísticos como la @ y tampoco 

paréntesis ni barra inclinada para hacer referencia al femenino y masculino.  

En el 100% de las Vigas Maestras analizadas, las palabras utilizadas para referirse a 

personas son respetuosas y desde una perspectiva de derechos y se mencionan en una 

oportunidad a las personas con discapacidad dentro del relato. Además, en el relato de la viga 

maestra se incorpora por primera vez en las comunicaciones institucionales en la sección “fuera 

de oficina” a una mujer abiertamente lesbiana.  

Comunicación visual: En un 

100% de las imágenes evaluadas de la 

viga maestra, los hombres y las mujeres 

representadas son diversas en cuanto a 

edad, contextura, color de piel y de pelo, 

y se evita la transmisión de estereotipos 

y roles tradicionales de género.  

Si bien la representación de 

mujeres y hombres es relativamente 
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equitativa, casi en la totalidad de las ediciones de este comunicado quienes protagonizan las 

notas centrales son hombres.  

Adicionalmente, la sección “Desde mi Tribuna”, de la Viga Maestra, que corresponde 

a un espacio de opinión personal a modo de columna, sólo ha sido destinada a hombres.  

2.3. Efemérides 

Comunicación escrita: En un 

100% de las efemérides se nombran 

explícitamente a las mujeres cuando 

corresponde y las palabras utilizadas son 

respetuosas y desde una perspectiva de 

derechos. Además, a través del discurso 

y del uso del lenguaje se da 

representación a grupos invisibilizados 

como las personas LGTBIQA+, 

personas y mujeres indígenas, personas afrodescendientes; buscando promover la eliminación 

de sesgos y estereotipos de género. No se hace referencia a las personas con discapacidad.   

Con respecto al uso de signos no lingüísticos, solamente se utiliza en un caso la barra 

inclinada para hacer referencia al femenino y masculino, posicionando al masculino primero, 

pero también se utiliza el desdoblamiento, posicionando primero lo femenino. 

Comunicación visual: La totalidad de imágenes evaluadas referente a las efemérides 

muestran a personas diversas y se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de 

género.  

Si bien no hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes, esto 

ocurre ya que las efemérides se refieren a grupos específicos y visibilizan situaciones de 

desigualdad, por lo que quienes aparecen en ellas son mayoritariamente mujeres y personas de 

las disidencias sexo genéricas, que han sido subrepresentadas históricamente. A pesar de que 

muestran a personas diversas, no se considera el grupo de personas con discapacidad.  
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2.4. Saludos autoridades 

Comunicación escrita: la totalidad 

de los saludos de autoridades utilizan el 

masculino genérico, invisibilizando el rol  

femenino en obras, como autoridades 

locales y en otros contextos. Eventualmente 

se utiliza también el desdoblamiento del 

femenino y el masculino, mencionándolos 

explícitamente o a través del  paréntesis, que 

a pesar de ser un signo lingüístico, sólo se 

utiliza para insertar en un enunciado una información complementaria o aclaratoria, y además 

al utilizarlo, también se incurre en un error de concordancia. Por otra parte, si bien cuando se 

utiliza el desdoblamiento se alterna el orden del femenino y masculino (lo habitual es que se 

posicione este último primero, estableciendo una relación jerárquica entre ambos}9.  

En el 100% de los saludos, las autoridades utilizan palabras respetuosas y desde una 

perspectiva de derechos para referirse a las personas. 

Comunicación visual: Se considera que hay representación equitativa y diversa de 

hombres y mujeres en las imágenes y que estas son libres de estereotipos y roles tradicionales 

de género, exclusivamente por el uso la línea gráfica de gobierno, que además de tener una 

representación paritaria de ambos géneros, muestra a personas diversas. A pesar de lo anterior, 

por lo general quienes protagonizan las imágenes son las propias autoridades que aparecen 

siempre en primer plano, siendo todo el resto de las imágenes decorativas.  

2.5. Bitácora de viajes 

Comunicación escrita: En un 67% de las bitácoras de viajes se utiliza al menos una vez 

el masculino genérico, también se hace uso de la despersonalización del discurso para no hacer 

referencia al masculino ni al femenino y el desdoblamiento para hacer referencia a hombres y 

mujeres. En el 33% restante se hace mención siempre al femenino cuando corresponde. 
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Además, en un 67% de los casos se 

mencionan los cargos o profesiones en su 

versión masculina o femenina según el 

género de la persona referente.  

Adicionalmente, casi en la 

totalidad de los casos no se utilizan signos 

no lingüísticos como la @ y tampoco 

paréntesis, y sólo en una oportunidad se 

utiliza la barra inclinada para hacer 

referencia al femenino y masculino.  

En un 100% de las bitácoras de viajes, las palabras utilizadas para referirse a personas 

son respetuosas y desde una perspectiva de derechos.  

Comunicación visual: La totalidad de las imágenes evaluadas de las bitácoras de viajes 

no tienen una representación equitativa de hombres y mujeres, siendo además claramente 

protagonistas en la mayoría de ellas las máximas autoridades ministeriales. La baja presencia 

femenina es reflejo de la realidad del mundo de las obras donde su participación es reducida. 

A pesar de lo anterior, se muestran a personas de diversas edades, contexturas, y en distintas 

funciones, acompañando a las autoridades.  

2.6. Agenda cultural 

Comunicación escrita: En un 78% 

de las agendas culturales se utilizan 

alternativas al masculino genérico a 

través del uso de la técnica de 

despersonalización del discurso para 

evitar sesgos a través del lenguaje y 

principalmente a través del 

desdoblamiento del femenino y el 

masculino, sin embargo, cuando se utiliza 

este recurso se posiciona en la mayoría de las ocasiones primero el masculino y después el 

femenino, estableciendo una relación jerárquica entre ambos. Además, en un 22% de las 

comunicaciones analizadas persiste el uso del masculino genérico. 
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Adicionalmente, en el 100% de los casos no se utilizan signos no lingüísticos como la 

@ ni tampoco paréntesis y sólo en una ocasión se utiliza la barra inclinada para hacer referencia 

al femenino y masculino.   

En el 100% de las agendas culturales analizadas, las palabras utilizadas para referirse a 

personas son respetuosas y desde una perspectiva de derechos.  

Comunicación visual: En un 100% 

de las imágenes evaluadas de las agendas 

culturales las personas representadas en 

las imágenes son diversas y se evita la 

transmisión de estereotipos y roles 

tradicionales de género. Por otra parte, en 

un 78% de estas comunicaciones, se 

evidencia representación equitativa de 

hombres y mujeres. 

También es relevante mencionar, que en la sección de personas destacadas se intercala 

entre mujeres y hombres en las distintas ediciones, se visibilizan a mujeres en roles no 

tradicionales y en algunas ediciones se posicionan a las personas LGTBIQA+ a través del 

discurso y de las imágenes, sin embargo, como la herramienta checklist está construida en 

forma binaria, no permite visibilizar la representación de este grupo. 

2.7. Bienvenidas autoridades y jefaturas 

Comunicación escrita: En el 100% de las bienvenidas institucionales de jefaturas y 

autoridades se mencionan explícitamente a las mujeres cuando corresponde, los oficios cargos 

y profesiones se nombran en su versión masculina o femenina de acuerdo al género de la 

persona referente, las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas, no se utilizan 

signos no lingüísticos como la @ y tampoco paréntesis ni barra inclinada para hacer referencia 
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al femenino y masculino y las palabras 

utilizadas para referirse a personas son 

respetuosas y desde una perspectiva de 

derechos.  

Con respecto al discurso, si bien por 

lo general se enfoca en los logros 

profesionales de la persona que ingresa a la 

institución, en aquellos casos de mujeres 

que experimentan la maternidad, esto es lo primero que se releva, para después pasar a 

mencionar sus logros profesionales, relevando su rol “natural” de cuidadoras, antes que sus 

competencias para el cargo y a la vez, invisibilizado el rol de los varones en las labores de 

cuidado. 

Comunicación visual: En la totalidad de las imágenes evaluadas referentes a 

bienvenidas se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género, y como se 

trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde al 

referente de la comunicación, por lo que se considera que no aplica una representación 

equitativa entre hombres y mujeres. 

2.8. Inclusión y no discriminación 

Comunicación escrita: En un 100% 

de las comunicaciones referentes a 

inclusión y no discriminación se utilizan 

alternativas al masculino génerico a través 

del uso de la técnica de despersonalización 

del discurso para evitar sesgos a través del 

lenguaje, también se utiliza el 

desdoblamiento, haciendo uso de la “e” por 

primera vez en una comunicación 

institucional.  

En la totalidad de estas comunicaciones las palabras utilizadas para referirse a personas 

son respetuosas, desde una perspectiva de derechos, evitando victimizar a un grupo en 
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particular, y no se utilizan signos no lingüísticos como la @, paréntesis o barra inclinada para 

hacer referencia al femenino y masculino.  

Comunicación visual: En casi la totalidad de las imágenes se evita la transmisión de 

estereotipos y roles de género, sin embargo, en una de las imágenes en particular se muestra 

solamente a una mujer para hacer referencia al permiso postnatal parental de emergencia, 

beneficio que puede ser extensivo a la madre o el padre en el caso de que ambos hubieran 

gozado del permiso postnatal parental. Con respecto a las personas representadas en las 

imágenes por lo general son mujeres y personas de las disidencias sexo genéricas.  

2.9. Ciberseguridad 

Comunicación escrita: En un 89% 

de las comunicaciones de ciberseguridad no 

se mencionan explícitamente a las mujeres, 

haciendo uso al menos una vez del 

masculino genérico y resulta llamativo el 

hecho de que se establezca, a través del 

discurso, que el cibercrimen es ejercido 

particularmente por hombres. En el 11% de 

las comunicaciones restantes en la materia, 

se menciona el femenino en todas las oportunidades, mediante el desdoblamiento del femenino 

y el masculino haciendo mención a ambos, o bien, a través del uso de la barra inclinada o del 

paréntesis, ambos usos no recomendados a través del protocolo de comunicación inclusiva, y 

en algunas oportunidades se utiliza también la despersonalización discurso. Además, en un 

100% de aquellos casos en que se utiliza como recurso el desdoblamiento para hacer referencia 

a hombres y mujeres, se menciona el masculino antes que el femenino, estableciendo una 

relación asimétrica entre ambos. 

En el 100% de las comunicaciones de ciberseguridad analizadas, las palabras utilizadas 

para referirse a personas son respetuosas y desde una perspectiva de derechos. 

Comunicación visual: En casi en la totalidad de imágenes de ciberseguridad en las que 

aparecen personas numéricamente hay representación equitativa entre hombres y mujeres, 

habiendo también representación de personas diversas en las imágenes. 
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2.10. Bienestar 

Comunicación escrita: En un 38% 

de las comunicaciones referentes a 

bienestar no se mencionan explícitamente 

a las mujeres en todas las oportunidades, 

haciendo uso al menos una vez a lo largo 

del texto del masculino genérico. En el 

62% restante, si son mencionadas en todas 

las ocasiones.  

Para visibilizar la presencia femenina se utiliza la despersonalización del discurso o 

sustantivos colectivos, que permiten incluir a todas las personas, incluso aquellas que se 

posicionan por fuera de lo binario. También se utiliza el desdoblamiento del femenino y el 

masculino, sin embargo, en el 83% de las ocasiones se menciona el masculino antes que el 

femenino, estableciendo una relación asimétrica entre ambos. Además, en el 50% de los casos 

en que se utiliza el desdoblamiento del femenino y masculino se realiza a través del paréntesis, 

cuyo uso no está recomendado a través del protocolo de comunicación inclusiva  ya que solo 

se utiliza para incorporar en un enunciado información complementaria o aclaratoria. 

En el 100% de las comunicaciones referentes a bienestar analizadas, las palabras 

utilizadas para referirse a personas son respetuosas y desde una perspectiva de derechos y se 

evita victimizar a un grupo en particular.  

Comunicación visual: En un 63% de las imágenes evaluadas referentes a bienestar, no 

hay representación equitativa entre hombres y mujeres. Por otra parte, un 75% de las personas 

representadas son diversas, pero responden a 

diversidades tales como: distinto color del 

pelo, piel o contextura física.  

Si bien en un 70% de las imágenes se 

evita la transmisión de estereotipos y roles 

tradicionales de género, en el 30% restante 

solamente se muestran mujeres, en piezas 

gráficas de temáticas correspondientes a la 

administración de las finanzas del hogar, del cuidado de la piel, y del manejo del estrés y las 
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emociones, todas asociadas a los roles o estereotipos establecidos culturalmente como 

femeninos. 

2.11. Gestión de personas  

Comunicación escrita: En el 100% 

de las comunicaciones referentes a gestión 

de personas, se mencionan a las mujeres 

cuando corresponde principalmente a 

través de la despersonalización del 

discurso o de sustantivos colectivos para 

hacer referencia a todas las personas, 

incluidas las no binarias. Solo en una 

oportunidad se utiliza el desdoblamiento a 

través de la barra invertida.  

La totalidad de las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas y no se 

utilizan signos no lingüísticos como la arroba. 

Comunicación visual: En la totalidad de las imágenes evaluadas no aparecen personas 

o bien no se logra determinar su género. Solamente se visualizan personajes en el logo que son 

bastante indeterminados en lo referente al género. 
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IV. Sugerencias y Conclusiones  

1. Sugerencias y propuestas de mejoras 

1.1. Generales 

Comunicación escrita: Se recomienda la eliminación del uso del masculino genérico 

como universal, ya que como plantea Teresa Meana (2002) los vocablos en masculino no son 

universales porque incluyen a las mujeres, sino que son universales porque lo masculino se 

erige en medida de lo humano, de manera que al utilizar el masculino como neutro, todas las 

demás identidades quedan ocultas.  

En este sentido es necesario establecer una forma de comunicarnos, que desplace el 

sexismo del lenguaje en las comunicaciones institucionales, dando visibilidad, no solo a lo 

femenino, sino también a las personas que se posicionan fuera del espectro de lo binario.  

Para esto se propone:  

● Utilizar palabras que no demarcan género y que no son necesarias de concordar con 

género gramatical femenino o masculino, como población, gente, personal, entre otras. 

● Utilizar abstractos, como la coordinación o el equipo coordinador, en vez de los 

coordinadores. 

● Evitar el uso de él, los, aquel, aquellos, seguidos del relativo "que", por ejemplo, decir 

“quienes” tengan 2 años de antigüedad, en vez de “aquellos que” tengan 2 años de 

antigüedad. 

● Reaprender la forma en que redactamos los mensajes, ya que en la mayoría de las 

ocasiones un simple cambio en la sintaxis permite que no se deje fuera del discurso a 

ninguna persona.  

 

Por otra parte, y a pesar de lo controversial que resulta para ciertos sectores, se propone 

también comenzar a incorporar el uso de conceptos no binarios y de la vocal “e”, para referirse 

a personas que no se identifican con lo femenino o lo masculino. Si bien la Real Academia 

Española (RAE) ha sostenido abiertamente que el lenguaje no binario es una deformación 

original de la lengua española, esta institución, que solamente tiene el rol de recoger usos y 

prescribir ciertos otros, no es la encargada de “resguardar el uso correcto del lenguaje”.  
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No se puede dejar de mencionar que la idea del buen uso del lenguaje o de la forma 

“correcta” de comunicarse se relaciona con consideraciones hegemónicas acerca del 

comportamiento de los seres humanos.  

Adicionalmente, según lo que plantea la académica sociolingüista Mercedes 

Bengoechea (1998) es necesario comprender que las normas e instituciones son humanas y, 

por lo tanto, son portadoras de ideologías40, de lo que la RAE no está exenta.  

Finalmente, es relevante mencionar que a nivel estatal se están realizando esfuerzos 

para la incorporación de personas trans en las instituciones públicas y para el resguardo del 

derecho a reconocer su identidad de género en su proceso de postulación. De este modo, ese 

reconocimiento a su identidad se debe materializar durante todo su ciclo laboral, por lo que el 

uso de la “e” viene a dar respuesta a la necesidad de hacer aparecer en el discurso a referentes 

que históricamente no han estado presentes. 

Comunicación visual:  Se sugiere incorporar como práctica habitual el uso de 

imágenes de personas de todo tipo de diversidades en cualquier comunicación institucional, en 

particular de aquellas que tienen menor representación como las personas con discapacidad y 

las personas LGTBIQA+ y no específicamente en comunicaciones referentes a materias que 

les afectan directamente, de esta forma se contribuye a socializar la idea de que todas las 

personas somos diferentes y a normalizar la presencia de grupos invisibilizados en la cultura 

organizacional y en la sociedad. En este mismo sentido, se propone la revisión de logotipos e 

iconografía de las distintas áreas del MOP para que sean representativos de todas las personas.  

 

Además de las recomendaciones específicas para la comunicación escrita y visual, se 

propone continuar capacitando al personal de comunicaciones internas y externas, ya sean del 

área del periodismo, diseño gráfico, audiovisual, entre otras, para la incorporación de la 

perspectiva de género en su quehacer.   

                                                
40 Euskadi.eus. Recuperado en marzo de 2023, de 

https://www.emakunde.euskadi.eus/contenidos/informacion/pub_jornadas/es_emakunde/adjuntos/perspectiva_g

enero_es.pdf 

 

 

 

 

 

 

https://www.emakunde.euskadi.eus/contenidos/informacion/pub_jornadas/es_emakunde/adjuntos/perspectiva_genero_es.pdf
https://www.emakunde.euskadi.eus/contenidos/informacion/pub_jornadas/es_emakunde/adjuntos/perspectiva_genero_es.pdf
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1.2. Propuestas para áreas temáticas específicas 

a) Calidad de vida: considerando que las temáticas que se abordan en las 

comunicaciones de calidad de vida mezclan lo organizacional con lo personal, se 

deberían considerar las realidades diversas de las personas que conforman la 

institución, en particular no asumir que todas las personas tienen familia, que no 

todas las familias son nucleares y que no todas las personas son heterosexuales. Esta 

realidad debería verse manifestada tanto en el discurso como en las imágenes.  

b) Boletín Viga Maestra: La multiplicidad de materias que aborda la Viga Maestra, 

presentan una oportunidad para visibilizar a la diversidad de personas que componen 

la institución, en particular las secciones “Fuera de la Oficina”, “Identidad MOP” y 

“Desde mi Tribuna”.  En este sentido es importante que se realice una planificación 

de estas secciones desde una perspectiva de género y diversidad.   

c) Bitácora de Viajes: Debido a que a través de las Bitácoras de Viajes no muestran 

una distribución equitativa entre hombres y mujeres, se podría intencionar como 

estrategia comunicacional que se mostraran a estas en roles no tradicionales en obra. 

También se podría relevar a autoridades regionales de los lugares que se visitan o al 

personal, para que el protagonismo no esté únicamente en las autoridades del nivel 

central.  

d) Boletín Ciberseguridad: En las comunicaciones de ciberseguridad el énfasis debe 

estar puesto en la mejora del uso del lenguaje y en posicionar a mujeres y personas 

diversas en las imágenes, en particular considerando que el sector de la informática 

es masculinizado. 

e) Efemérides: Realizar una planificación estratégica de las efemérides a conmemorar, 

con el objetivo de darle visibilidad a todas las diversidades, ya que actualmente se 

conmemoran fechas relacionadas a mujeres, pueblos indígenas, personas 

afrodescendientes y algunas disidencias sexo genéricas, dejando fuera a personas 

con discapacidad, personas adultas mayores, entre otras. También se podría explorar 

la posibilidad de conmemorar algunos hitos relacionados con salud sexual y 

reproductiva, u otras materias de relevancia a nivel institucional.  

f) Saludos de autoridades: Como los saludos de las autoridades van dirigidos a toda 

la comunidad MOP, deben utilizar un lenguaje acorde a la diversidad de personas 

que conforman la institución. Adicionalmente, estas comunicaciones pueden ser 

utilizadas para manifestar el compromiso de las autoridades y la entrega de 
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lineamientos en materia de género, así como expresar y difundir su adhesión con la 

igualdad entre todas las personas. 

g) Agenda cultural: Las agendas culturales se han utilizado como un medio de 

difusión de temáticas que anteriormente no habían sido abordadas en el ministerio, 

por lo que la recomendación es continuar visibilizando a distintos grupos de la 

sociedad, además de potenciar la descentralización del material comunicacional.  

h) Bienvenidas: Los formatos de Bienvenidas institucionales deberían ser estándares 

para todas las personas, e incluso podrían incorporar los pronombres y/o el nombre 

social con el que las personas quieren ser nombradas, para dar cumplimiento al 

respeto al derecho a la identidad de género. Si bien estas bienvenidas se envían en 

forma transversal en el ministerio, ya que presenta a jefaturas y autoridades, podría 

establecerse el envío de bienvenidas en el servicio para presentar a todas las personas 

que se integran a la institución.  

i) Inclusión y no discriminación: En las comunicaciones de inclusión y no 

discriminación, se abordan materias referentes principalmente a género y disidencias 

sexo genéricas, y podría ampliarse la mirada, considerando una perspectiva 

interseccional que contribuya a construir una cultura organizacional que respete y 

valore la diferencia en general. Además, podría generarse una estrategia 

comunicacional que permita desmitificar que las problemáticas de género son 

responsabilidad de las mujeres, evitando mostrarlas a ellas únicamente en las 

imágenes y cuidando no contribuir a esta idea instalada en el inconsciente colectivo, 

posicionando también a los varones en particular en lo referente a labores de cuidado 

y corresponsabilidad.  

j) Bienestar: En las comunicaciones del Bienestar se continúan transmitiendo 

estereotipos y roles de género principalmente en el caso de las mujeres, y se 

evidencian ciertos patrones sexistas como la tendencia a mostrarlas en todas las 

comunicaciones referentes a problemas mentales o emocionales. En este sentido se 

propone poner atención principalmente en el uso de las imágenes donde es más 

frecuente la reproducción de estereotipos. 

k) Gestión de personas: Si bien el recurso de hacer impersonal el discurso y las 

imágenes previene de cualquier sesgo de género, también hace poco cercana la 

comunicación. En este sentido, se podrían incorporar imágenes que muestren que 

existe un funcionariado público que es diverso y que es o puede hacerse parte de la 

organización.  
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1.3. Propuestas para la actualización del Protocolo de Comunicación Inclusiva e 

instrumento check-list. 

Tanto el protocolo de comunicación inclusiva, como el instrumento checklist están 

construidos desde una perspectiva binaria del género. Si bien a través de estos se propende a 

un uso del lenguaje y de las imágenes no sexista, no se garantiza la inclusión de todas las 

personas, en particular de aquellas que no se identifican con lo binario. Por lo tanto, se 

recomienda incorporar este enfoque en ambos instrumentos para dar representación a todas las 

personas a través del uso del lenguaje y las imágenes.  

Debido a formato binario del instrumento checklist y a que las preguntas que contiene 

son reiterativas, se propone una actualización que lo simplifique y permita incluir a las 

disidencias sexo genéricas en el análisis. 

2. Conclusiones 

Tras varios meses de trabajo, revisión y análisis de la información enviada a través de 

las casillas de correo masivo fue posible observar que los esfuerzos progresivos de la institución 

por contar con un lenguaje inclusivo en sus comunicaciones internas aún no rinden sus frutos. 

Esto se aprecia tanto en la elaboración, como en la revisión y edición de la información enviada 

a través de las distintas casillas utilizadas por las direcciones y servicios para realizar difusión 

de contenido interno en el MOP. 

Pese a que en teoría existe un Manual de Comunicaciones Inclusivas con enfoque de 

género que contempla todas las aristas, en la práctica se sigue realizando difusión en la que 

predomina el uso del masculino genérico o imágenes sexistas, que transmiten estereotipos y 

roles de género. 

La estrategia comunicacional debe hacerse cargo de la perspectiva de género como 

parte de un proceso continuo, comenzando por definir los cambios, hasta que las personas los 

incorporen en su cotidianidad como nuevas prácticas asociadas a su desempeño habitual. Es 

por esto, que es relevante continuar realizando acciones concretas, medibles y verificables, 

velando así por el desarrollo del proceso completo en forma efectiva e ir así reduciendo las 

resistencias naturales. 
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Los cambios progresivos en el uso del lenguaje inclusivo, así como en acciones 

comunicacionales que los sustenten, deben estar orientados inicialmente a entregar 

conocimiento sobre las brechas e inequidades de género existentes. Esto con el fin de, primero, 

visibilizar una realidad para luego sensibilizar sobre el problema y, posteriormente, generar 

compromiso y adherencia para disminuirlas. Adicionalmente es imprescindible capacitar a la 

comunidad MOP en el tema, en especial a las personas que se desempeñan en las áreas de 

comunicaciones de los servicios. 

Sólo de este modo se podrán implementar acciones que permitan cambios reales en la 

forma de relacionarse y posteriormente de comunicarse de la comunidad MOP. A partir de este 

cambio en el uso del lenguaje, es un trabajo de largo aliento el que se requiere para lograr un 

cambio cultural sostenible a largo plazo,  

El diseño de una estrategia comunicacional para el uso del lenguaje inclusivo debe 

considerar no sólo los aspectos que se quieren comunicar, sino también el cómo llevarlo a cabo, 

para que le haga sentido a quienes impactarán dichas modificaciones en el quehacer cotidiano 

de sus funciones. Este aspecto debe transformarse en un elemento central en pos de una mayor 

identificación de las personas con la perspectiva de género y el lenguaje no binario.   

Generar integración de las personas a través del lenguaje con el fin de que puedan 

reconocerse como parte de la institución y a la vez, proyectar al MOP como comunidad diversa, 

influiría directamente en el entorno y espacio personal de quiénes se desempeñan en la 

institución, incidiendo en que la comunidad funcionaria se sienta identificada y representada 

como parte de esta diversidad. 

En este mismo sentido, evidenciar el beneficio concreto y cercano que tiene para el 

funcionariado del MOP el uso del lenguaje inclusivo se torna necesario con el fin de conseguir 

que todas las personas se sientan aludidas con lo que se comunica, para de esta forma lograr 

que el mensaje sea realmente transversal desde el lenguaje. 

Para la construcción de las estrategias comunicacionales es altamente relevante 

identificar las audiencias de interés y los mensajes clave para transmitir a cada una, sin perder 

de vista quiénes son los públicos prioritarios, por ser estos los llamados a ejecutar el cambio en 

su modo de hacer las cosas, por ejemplo, las personas encargadas de las licitaciones con el fin 

de que puedan incluir el enfoque de género en los términos de referencia que elaboren. 
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Estas estrategias deben ser elaboradas no sólo en base a “entrega de información” ya 

que la instancia de “participación” se convierte en un punto clave, donde cada persona tenga la 

posibilidad de retroalimentarse y capacitarse, teniendo además la opción de acceder a 

información adicional.  

Es importante mencionar también la existencia de una importante brecha y falta de 

alineación entre el área de Comunicaciones Internas del Ministerio y el discurso que entregan 

las autoridades (la que ha disminuido considerablemente durante 2022 y 2023), lo que resta 

impacto en términos de alcance y profundidad para la entrega y validación de información 

relevante.  

Sin embargo, no se puede dejar de mencionar que las dificultades de implementación 

no serán menores en una institución del tamaño de Ministerio de Obras Públicas, considerando 

las brechas generacionales y la complicación de su aplicación en forma transversal en todas sus 

direcciones y sedes regionales. 

Por otro lado, el mismo hecho que la institución esté conformada por personas diversas 

y que las personas usuarias externas también formen parte de esta diversidad, ha permitido un 

trabajo incipiente para que las nuevas obras que se construyan, desde su origen, tengan 

perspectiva de género no sólo desde un punto de vista binario. 

Adicionalmente, el desafío está también en que una vez que el uso del lenguaje 

inclusivo permee en la gestión interna, el lenguaje relacionado con la obra pública debe ir 

también abriéndose a estas nuevas realidades, para que las mujeres y personas de las 

diversidades sexuales y de género se sientan llamadas a formar parte de la institución y de las 

obras que esta construye, haciéndose presentes en todas las etapas de su ciclo de vida.   

Es importante puntualizar que si al MOP le interesa que las necesidades diferenciadas 

de las personas usuarias sean reconocidas en todas las etapas del ciclo de las obras, teniendo 

estas un rol preponderante en su entorno con el fin de que la diversidad de la ciudadanía se 

sienta llamada a hacerse parte de los distintos procesos participativos en cada una de sus etapas, 

se debe trabajar en apalancar la convocatoria a través del lenguaje, de lo contrario las mujeres 

y personas LGTB podrían no sentirse convocadas. Y la lógica apunta a que este proceso debe 

comenzar internamente primero. 
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Lo positivo, es que el trabajo en esta materia ya comenzó y ha venido mostrando 

algunas señales prósperas. Es esencial perseverar, pese a las resistencias de una institución de 

más de 130 años de tradiciones masculinizadas, pero que ya están abriendo espacio a una mayor 

diversidad a través del lenguaje inclusivo. 
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V. Anexos 

1. Calidad de vida  

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☒ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

 

Comentarios 

Se utilizan alternativas al masculino génerico, que buscan englobar a toda la población sin hacer distinciones.  
Si bien a través de las imágenes se representan en forma equilibrada hombres y mujeres, responden a canones 
normativos 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☒ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☒ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

 

Comentarios 

Producto de un error de tipeo se mencionan unicamente a las funcionarias.  
Se utiliza como recurso el desdoblamiento para hacer referencia a hombres y mujeres en el discurso, pero no se 
incorporan a las personas que se hubican fuera de lo binario.  
Se muestran solamente imágenes de mujeres, y si bien son las principales víctimas de violencia laboral, se representan a 
través de las consecuencias de la violencia como agobiadas y con problemas de índole mental´, invisibilizando de esta 
manera a los victimarios y perpetuando la idea de que recae en estas la responsabilidad de la violencia.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese.  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas. ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza la técnica de despersonalización del discurso para evitar sesgos a través del lenguaje y las imágenes.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza la técnica de despersonalización del discurso para evitar sesgos a través del lenguaje y las imágenes. 
El logo de gestión de personas es binario.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☒ ☐ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el recurso del desdoblamiento para explicitar la existencia del femenino y masculino, sin embargo, se 
posicisiona el masculino antes que el femenino estableciendo una relación de jerarquía entre ambos (funcionarios, 
funcionarias). 
Con respecto a las imágenes, se muestra a una familia tradicional y además se transmite la idea de que la conciliación es 
referente a trabajo-familia y no trabajo-vida personal, sin considerar que hay personas que pueden no tener familia, o 
bien que las personas tienen múltiples intereses que conciliar, como se menciona en el texto.   
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☒ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico para referirse a adultos mayores 
El relato considera solamente a personas dentro del espectro de lo binario, a través del uso del desdoblamiento, y 
cuando este se utiliza se posicisiona el masculino antes que el femenino estableciendo una relación de jerarquía entre 
ambos (padres, madres; hijos, hijas).  
Con respecto a la imagen, se presenta una familia tradicional, y a la mujer principalmente en el rol de cuidadora. 
Adicionalmente, se transmite la idea de que la conciliación es referente a trabajo-familia y no trabajo-vida personal, sin 
considerar que hay personas que pueden no tener familia, o bien que las personas tienen múltiples intereses que 
conciliar. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino génerico en casi todo el texto. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☒ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza la técnica de despersonalización del discurso para incluir a todas las personas. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

El discurso no es binario, sino que se incorporan a las diversidades sexo genéricas.  
La imagen no es congruente con el discurso que se busca transmitir referente a que las temáticas de género no le 
corresponden únicamente a las mujeres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se hace mención a todas las diversidades sexo genéricas. 
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2. Viga Maestra  

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico en la sección “en el MOP nos cuidamos” 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

j. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

k. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

l. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

m. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

n. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

o. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

p. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

q. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

r. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes. 

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes. ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes. ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes. ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza la técnica de la despersonalización del discurso, cuando corresponde, para no hacer referencia a ningún 
género.  
A pesar de que existe una representación equitativa entre mujeres y hombres, son estos últimos los principales 
protagonistas del comunicado.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el recurso de la despersonalización del lenguaje en las secciones que lo ameritan, y en aquellas que hablan de 
personas específicas se hace referencia a sus roles o funciones a través de un lenguaje acorde a su género. Se 
mencionan también de los pueblos indígenas, que por lo general han sido invisibilizados en las comunicaciones internas, 
siendo mencionados únicamente en casos de conmemoraciones. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico al referirse a “los ciudadanos” y en la cita textual del funcionario. 
Con respecto a las imágenes, no hay representación equitativa entre hombres y mujeres, ya que solamente se muestran 
imágenes de hombres. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el recurso de la despersonalización del discurso cuando corresponde, para no hacer referencia a ningún 
género.  
Con respecto a las imágenes, no hay representación equitativa entre hombres y mujeres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza masculino génerico en “cohesionados”, también el recurso del desdoblamiento del femenino y masculino, se 
hace mención casi siempre al masculino primero evidenciando la persistencia de una relación asimétrica entre ambos 
géneros (directores y directoras, los y las Seremis, lideres y lideresas). En cuánto a las imágenes se observa 
representación equitativa de ambos sexos. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☒ ☐ ☐ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico en: “los coordinadores”, “niños”. 
Se utiliza el recurso del desdoblamiento, posicionando primero al masculino en “todos y todas”. 
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3. Efemérides 

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento, posicionando primero a las mujeres. 
Con respecto a la representación equitativa de hombres y mujeres, se considera que no aplica, ya que la efeméride se 
refiere a mujeres. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Por la temática de la conmemoración casi ninguno de los ítem considerados en el checklist aplica a la revisión. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

f. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

g. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

h. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

i. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

j. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Con respecto a la representación equitativa de hombres y mujeres, se considera que no aplica, ya que la 
conmemoración se refiere únicamente a mujeres. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

A través de las imágenes se muestran no solamente hombres y mujeres, sino que a través del texto y las imágenes se 
visibilizan a personas queer o fuera de la heteronorma.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☒ ☐ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Referente al relato, promueve la paternidad desde la corresponsabilidad, sin reproducir estereotipos ni roles de género 
atribuidas tradicionalmente a lo masculino.  
Con respecto a la representación equitativa de hombres y mujeres, se considera que no aplica, ya que la 
conmemoración se refiere únicamente a padres. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☒ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional. 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho. 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza la barra inclinada para mencionar el femenino y el masculino, lo que no es recomendable de acuerdo a lo que 
se indica en el protocolo de comunicación inclusiva MOP. 
Con respecto a las imágenes, no hay respresentación de hombres y mujeres en forma equitativa, ya que ambas 
participantes de la actividad son mujeres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Con respecto al relato, se considera que no reproduce sesgos ni estereotipos de género, y se utilizan los oficios cargos y 
profesiones en femenino de acuerdo a lo que corresponde.  
Sobre la imagen, por la temática de la conmemoración no existe representación equitativa de hombres y mujeres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

f. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

g. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

h. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

i. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

j. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

El texto releva los múltiples roles de las mujeres indígenas en la sociedad y las posiciona como parte relevante de esta.  
Con respecto a las imágenes, no hay respresentación de hombres y mujeres en forma equitativa, ya que la 
conmemoración se trata específicamente de mujeres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

La representación de hombres y mujeres no es completamente equitativa, pero si hay una mujer afrodescendiente en la 
imagen. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, este reconoce la violencia contra las mujeres como un problema social que afecta a todas las 
personas y no únicamente a las víctimas.  
Sobre la imagen utilizada, esta no muestra a hombres y mujeres en forma equitativa por la temática de la 
conmemoración. 
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4. Noticias y contingencias 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☒ ☐ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

En el texto no se hace uso del masculino genérico, y a cambio se utilizan sustantivos neutros “personal” o bien se utiliza 
el recurso del desdoblamiento intercalando el orden entre el femenino y el masculino “apoderadas y apoderados”, hijos 
e hijas”, usuarias y usuarios.  

 



99 

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☒ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☒ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☒ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el pronombre “quienes” como genérico para evitar referirse al femenino o al masculino, así como la 
despersonalización del discurso. 
Pareciera ser que los personajes de las imágenes son hombres, lo que podría considerarse como un estereotipo de 
género al mostrarse unicamente a varones como trabajadores del área informatica o de las tecnologías, sector que ha 
sido tradicionalmente masculinizado.  
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5. Saludos autoridades  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

j. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

k. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

l. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☒ ☐ ☐ 

m. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

n. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

o. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

p. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

q. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

r. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

f. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

g. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

h. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

i. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

j. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

No siempre son mencionadas explicitamente las mujeres, en ocasiones se utiliza el masculino genérico “todos” y “los 
usuarios”. También se utiliza el recurso del desdoblamiento del femenino y masculino, posicionando la gran mayoría de 
las veces primero al masculino y posteriormente el femenino como en “todos y todas”, “conocerlos y conocerlas”, 
“chilenos y chilenas”, “nosotros y nosotras”. Solamente en dos oportunidades a lo largo de todo el discurso se meniciona 
primero el femenino en “chilenas y chilenos”, “todasy todos”. 
Se considera que hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes, ya que se utiliza la línea gráfica 
de gobierno que ademas de tener una representación paritaria de ambos género, muestra personas de pueblos 
indígenas, del campo y de la ciudad, y en general de distintas diversidades. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☒ ☐ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Por lo general se nombran explicitamente a las mujeres a través del uso del desdoblamiendo del femenino y el 
masculino, intercalando entre uno y otro, sin embargo, se utiliza el masculino generico en “todos” y en “asociaciones de 
funcionarios”. 
Con respecto a las imágenes, no hay representación equitativa entre hombres, ya que se trata de la presentación del 
ministro, por lo que es solo él quien aparezce en la gráfica. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Por lo general el texto esta redactado en masculino genérico y solo eventualmente se menciona el femenino. Se 
mencionan por ejemplo en dos oportunidades a los funcionarios de la región de ñuble, invisibilizando al personal 
femenino de la región; se menciona también que en los más diversos lugares de Chile hay funcionarios trabajando para 
habilitar un camino, lo que si bien responde a la realidad de la dirección de vialidad, conformada mayoritariamente por 
hombres, a la vez invisibiliza la laborar que realizan mujeres a la par de sus colegas en situaciones de emergencia; y 
finalmente se mencionan a “todos los SEREMIS del MOP”, obviando que si bien las personas que tienen este cargo son 
en su mayoría varones, hay mujeres ejerciendolo. Solo evenntualmente se utiliza el desdoblamiento del femenino y 
masculino.  
Con respecto a las imágenes, se considera que existe representación equitativa entre hombres y mujeres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☒ ☐ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☒ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Para nombrar el femenino y masculino se utiliza el paréntesis en “Todas (os) los trabajadores” y “los necesitamos a todas 
(os)”, que a pesar de ser un signo lingüístico, solo se utiliza para insertar en un enunciado una información 
complementaria o aclaratoria. Adicionalmente, en ambos casos se incurre en un error de concordancia ya que el 
referente “todas” tiene género gramatical femenino, sin embargo todas las palabras que lo acompañan son de género 
gramatical masculino.  
Se considera que hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes, ya que se utiliza la línea gráfica 
de gobierno que ademas de tener una representación paritaria de ambos género, muestra personas de pueblos 
indígenas, del campo y de la ciudad, y en general de distintas diversidades. 
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6. Bitácora de Viajes 

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☐ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se nombran explícitamente a las mujeres, o bien se utiliza la técnica de despersonalización del discurso.  
Con respecto a las imágenes, no existe una representación equitativa de hombres y mujeres, lo cual es un reflejo de la 
realidad del mundo de las obras, considerando que lo que se muestra son imágenes de situaciones reales en este 
contexto. 

 

 

  



107 

 

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☒ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Por lo general, se utiliza la técnica de la despersonalización del discurso para no hacer referencia al masculino ni al 
femenino, sin embargo, se utiliza el masculino genérico cuando se hace referencia a “todos los alcaldes” de la región de 
Arica y Parinacota, considerando que la alcaldesa de la comuna de Putre es Maricel Gutierrez Castro.  
Con respecto a las imágenes, no existe una representación equitativa de hombres y mujeres, lo cual es un reflejo de la 
realidad del mundo de las obras, considerando que lo que se muestra son imágenes de situaciones reales en este 
contexto. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Con respecto al lenguaje, se utiliza el desdoblamiento para hacer referencia a hombres y mujeres en “Las y los 
funcionarios” y “las y los dirigentes”, también se utiliza la barra inclinada en “funcionarios/as” cuyo uso, de acuerdo al 
protocolo de comunicación inclusiva MOP no es recomendable a menos que se desconoza el género de la persona 
destinataria, o bien en el caso de formularios, solicitudes o cualquier otro documento en donde se cuenta con poco 
espacio. También se utiliza en una oportunidad el masculino genérico para referirse a “funcionarios”. 
Sobre las imágenes, estas representan mayoritariamente a hombres, ya que al igual que en todas las imágenes 
referentes a bitacora de viajes se muestra la realidad de las obras, en las que la participación femenina es reducida.  
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7. Agenda Cultural 

 

  



112 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☒ ☐ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza la barra inclinada en “los/as”, alumnos/as egresados/as, cuyo uso, de acuerdo al protocolo de comunicación 
inclusiva MOP no es recomendable a menos que se desconoza el género de la persona destinataria, o bien en el caso de 
formularios, solicitudes o cualquier otro documento en donde se cuenta con poco espacio. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza la técnica de la despersonalización del discurso para no hacer referencia al femenino o masculino. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☐ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☐ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se posicionan a las personas de las disidencias sexo genericas a través del discurso y de las imágenes, sin embargo como 
la herramienta check list esta construida en forma binaria, no permite visibilizar la representación de este grupo. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☐ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento para referirse a niños y niñas, y el masculino genérico en “los afrochilenos”. 
En las imágenes no hay representación equitativa entre mujeres y hombres, ya que se muestran casi únicamente 
personajes femeninos. 

 

 

  



119 

 

 

 

  



120 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

f. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

g. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

h. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

i. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

j. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento en femenino y masculino cuando corresponde.  
Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes, y se muestra a mujeres realizando actividades no 
tradicionales. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento para hacer referencia al masculino y al femenino en “los interesados y las interesadas”, se 
dejan fuera del discurso a las personas que no se identifican dentro de lo binario. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

j. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

k. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☒ ☐ 

l. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

m. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

n. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☐ ☒ 

o. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☐ ☒ 

p. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

q. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

r. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☒ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

f. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

g. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

h. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

i. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

j. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

No se utiliza el desdoblamiento cuando corresponde, ya que ólo se menciona a “autores locales” dejando fuera la opción 
de autoras. 
No hay presentación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes, pero se debe a la naturaleza de las noticias que 
ilustran. 
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8. Bienvenidas  

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde al referente de la 
comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde al referente de la 
comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, en aquellos casos de mujeres que son madres, lo primero que se releva es este rol, para 
después pasar a mencionar sus logros profesionales, lo que podría ser considerado como un intento de humanizar a las 
autoridades entrantes, sin embargo, solamente se realiza en el caso de las mujeres, relevando su rol “natural” de 
cuidadoras, antes que sus competencias para el cargo y a la vez invisibilizado el rol de los varones en las labores de 
cuidado.  
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese.  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas. ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa). ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana. ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional. 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho. 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular. ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, en aquellos casos de mujeres que son madres, lo primero que se releva es este rol, para 
después pasar a mencionar sus logros profesionales, lo que podría ser considerado como un intento de humanizar a las 
autoridades entrantes, sin embargo, solamente se realiza en el caso de las mujeres, relevando su rol “natural” de 
cuidadoras, antes que sus competencias para el cargo y a la vez invisibilizado el rol de los varones en las labores de 
cuidado. Además en este caso, antes de su condición de madre, se hace referencia a su estado civil, el cual tampoco es 
relevante para su desempeño profesional. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Con respecto al discurso, se enfoca en los logros profesionales de la persona que ingresa a la institución y no se 
evidencian sesgos o estereotipos de género. 
Como se trata de una bienvenida institucional de una persona en particular, la imagen responde a la persona referente 
de la comunicación. 
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9. Inclusión y No Discriminación 

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☒ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

 

Comentarios 

En el entendido de que si ambos padres hubieren gozado del permiso postnatal parental, cualquiera de ellos, a elección 
de la madre, podrá hacer uso de esta extensión, la imagen podría haber mostrado no solamente a una madre.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se hace uso de la “e” en “compañere” para representar a las personas no binarias. 
Con respecto a las imágenes, solamente se muestra a una mujer portando un cartel LGTBIQA+, y podrían haber sido 
incorporadas otras disidencias sexo genéricas.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas. ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa). ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana. ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza una imagen de un niño y una niña, debido a que son principalmente quienes se benefician del pago de 
pensiones de alimentos.  
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10. Ciberseguridad  

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento para visibilizar el fememino y el masculino, sin embargo, se realiza a través del uso de la 
barra inclinada, lo que de acuerdo al protocolo de ministerial de comunicación inclusiva no es correcto, ya que esta debe 
ser utilizada únicamente en formularios u otros textos breves, adicionalmente cuando se hace uso de este recurso, se 
menciona siempre como regla el masculino seguido por el femenino “estimados/as funcionarios/as”, “los/as 
usuarios/as”. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Las mujeres no estan presentes en el discurso, ya que se utiliza solamente el masculino genérico en “los usuarios”, “los 
ciberdelincuentes”, “el atacante”. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico para dirigirse a “los ciberdelincuentes”, “los usuarios” 
A pesar de que numéricamente hay un numero equitativo de hombres y mujeres representadas a través de las 
imágenes, el protagonismo y el rol activo es masculino.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☒ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza la despersonalización del discurso para no hacer referencia a lo masculino ni a lo femenino.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico en “el usuario”,“los usuarios”,“el autor”. 
Con respecto a la imagen, los hombres estan sobrerepresentados.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico en “el atacante”y “el victimario”, también se utiliza el desdoblamiento nombrando el 
femenino a través del parentesis, lo que de acuerdo al protocolo de comunicación inclusiva es incorrecto, ya que el 
paréntesis solo se utiliza para incorporar información adicional en un enunciado información complementaria o 
aclaratoria. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☒ ☐ ☐ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☐ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza la barra inclinada para nombrar al femenino y masculino, lo que de acuerdo al protocolo de comunicación 
inclusiva debe utilizarse solamente en formularios o cuando se desconoce el género de la persona receptora.  
Con respecto a las imágenes de personas, existe representación equitativa de hombres y mujeres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese. ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas. ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa). ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana. ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional. 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho. 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular. ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes. 

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes. ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes. ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes. ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el masculino genérico en “los consumidores”. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento del femenino y masculino en “estimados/as funcionarios/as”, y en los/as usuarios/as. 
Además se posiciona siempre el masculino antes que el femenino.  
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11. Bienestar 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☒ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento nombrando el femenino a través del parentesis en preparado(a), lo que de acuerdo al 
protocolo de comunicación inclusiva es incorrecto, ya que el paréntesis solo se utiliza para incorporar información 
adicional en un enunciado información complementaria o aclaratoria. 
Con respecto a las imágenes, la representación de hombres y mujeres no es equitativa.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☒ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento nombrando el femenino a través del parentesis en “afiliado(a)”, afiliados(as), candidato(a) 
lo que de acuerdo al protocolo de comunicación inclusiva es incorrecto, ya que el paréntesis solo se utiliza para 
incorporar información adicional en un enunciado información complementaria o aclaratoria; también se utiliza 
mencionando explicitamente el masculino y el femenino en “afiliados y afiliadas”, mencionando siempre el masculino 
previo al femenino, estableciendo así una relación asimétrica entre ambos.  
En el texto también se utiliza masculino genérico en “los representantes”y “funcionario”. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☒ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento nombrando el femenino a través del parentesis en “afiliado(a)”, lo que de acuerdo al 
protocolo de comunicación inclusiva es incorrecto, ya que el paréntesis solo se utiliza para incorporar información 
adicional en un enunciado información complementaria o aclaratoria. También se utiliza el desdoblamiento 
mencionando el femenino y masculino en “afiliado o afiliada” y “candidato o candidata”, mencionando siempre primero 
el masculino y estableciendo una relación jerárquica entre ambos.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☐ ☒ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☐ ☒ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☒ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza la despersonalización del discurso para no hacer referencia al femenino ni al masculino, incluyendo de esta 
forma a todas las personas, incluyo aquellas que se posicionan por fuera de lo binario. 
La representación de hombres y mujeres no es equitativa, ya que solo se muestra una mujer.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el sustantivo colectivo persona afiliada para no hacer referencia a ningun género, incluyendo así a todas las 
personas.  
Es dificil definir el género de la persona que aparece en la imagen, a partir del pelo largo podría eventualmente pensarse 
que se trata de una mujer. Si así fuera, se muestra además ejerciendo una profesion que por lo general se atribuye a 
hombres.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☒ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☒ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento nombrando el femenino a través del parentesis en “amigos(as),  asociado(a) lo que de 
acuerdo al protocolo de comunicación inclusiva es incorrecto, ya que el paréntesis solo se utiliza para incorporar 
información adicional en un enunciado información complementaria o aclaratoria. También se utiliza el desdoblamiento 
mencionando en dos oportunidades Niños y niñas”, tanto a través del uso del paréntesis como a travpes del 
desdoblamiento explicito se menciona siempre primero el masculino y estableciendo una relación jerárquica entre 
ambos. Se utiliza también el masculino génerico en adultos. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☒ ☐ ☐ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☒ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☒ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

 

Comentarios 

Con respecto al texto, se utiliza la despersonalización del discurso, cuando corresponde, para hacer referencia al 
masculino y al femenino. 
A través de la imagen, se transmite el estereotipo de que el cuidado de la piel y la prevención del envejecimiento son 
actividades femeninas  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☐ ☒ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☐ ☐ ☒ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☒ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Con respecto al texto, se utiliza la despersonalización del discurso, cuando corresponde, para hacer referencia al 
masculino y al femenino. 
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☒ ☐ ☐ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☒ ☐ ☐ 

 

Comentarios 

Se utiliza el desdoblamiento haciendo mención al femenino y el masculino mencionando en dos oportunidades a 
“funcionarios y funcionarias, en ambas se antepone el masculino al femenino estableciendo una relación jerárquica 
entre ambos. 
Con respecto a la imagen, se muestra lo que parece ser una familia extendida, considerando que la actividad está 
enfocada en el personal del ministerio.  
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12.  Gestión Personas 

 

 

 

Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☐ ☒ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☒ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza la técnica de despersonalización del discurso para hacer referencia a todas las personas.  
Con respecto a las imágenes, a excepción del logo que es bastante indeterminado, no se muestran personas.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☐ ☐ ☒ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☐ ☒ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☒ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☒ ☐ ☐ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el sustantivo colectivo “comunidad SOP” para nombrar a todas las personas que forman parte del Servicio, y se 
utiliza la técnica de la despersonalización del discurso para hacer referencia al femenino y el masculino. 
En la imagen no se logra determinar el género de las personas que corren.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☐ ☒ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☒ ☐ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☐ ☐ ☒ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☐ ☐ ☒ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza los sustantivo comunes “jefaturas” y “comunidad SOP” para no hacer referencia al género y se utiliza también 
la despersonalización del discurso.  
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Comunicación escrita 

 Si No N/A 

a. Se nombran explícitamente a las mujeres si es que las hubiese  ☒ ☐ ☐ 

b. Los oficios, cargos y profesiones son mencionados en masculino o femenino según 
corresponda. 

☐ ☐ ☒ 

c. Se alterna el uso del femenino y masculino. ☐ ☒ ☐ 

d. Las palabras utilizadas son respetuosas con todas las personas ☒ ☐ ☐ 

e. Se utiliza la barra inclinada solamente en textos breves (o no se usa) ☐ ☒ ☐ 

f. Se evita el uso de signos no linguisticos o no aceptados por la lengua castellana ☒ ☐ ☐ 

g. Se nombra a las personas con discapacidad con los terminos reconocidos como 
correctos a nivel internacional 

☐ ☐ ☒ 

h. Al referirse a una persona o colectivo se enuncia siempre desde un enfoque de 
derecho 

☒ ☐ ☐ 

i. Se evita victimizar a un grupo en particular ☒ ☐ ☐ 

Comunicación Visual 

 SI NO N/A 

a. Los hombres y las mujeres representadas en las imágenes son diversas. ☐ ☐ ☒ 

b. Se evita la transmisión de estereotipos y roles tradicionales de género a través de las 
imágenes  

☐ ☐ ☒ 

c. Hay representación equitativa de hombres y mujeres en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

d. Hay representación de familias diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

e. Hay representación de personas diversas en las imágenes ☐ ☐ ☒ 

 

Comentarios 

Se utiliza el sustantivo comun “comunidad SOP” para no hacer referencia al género, también se utiliza el pronombre 
“quienes” y la despersonalización del discurso con el mismo fin.  
Se utiliza el desdoblamiento a través de la barra invertida en  los/as interesados/as, alumno/a, lo que de acuerdo al 
protocolo de comunicación inclusiva no corresponde, ya que solamente debe utilizarse en el caso de formularios o en 
textos muy breves donde no exista espacio, adicionalmente, cuando se hace uso de la barra inclinada siempre se 
posiciona el masculino antes que el femenino. 

 

 

 

 

 

 


